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POWERPLUS POWC60210 NL
BETON-VERFMENGER 1050 W
POWCG60210

1 BEOOGD GEBRUIK

Uw elektronische mengmachine is ontworpen voor het mengen van:

= Lichte (vloei)stoffen, zoals bijvoorbeeld verf, lak of pleisterwerk.

= Zwaardere (vloei)stoffen, zoals bijvoorbeeld lijm, plaksel, plamuur of cementmortel
Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

@ WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
é alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)
Roerstaaf (adapterstuk)
Roerstaaf (Mixer)

Aansluiting roerstaaf
Aan/Uit - schakelaar
Veiligheidsvergrendeling
Handgrepen
Motorbehuizing
Snelheidsregelaar
Sleutel

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

TERETR OONOOORWN=SN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1x beton-/verfmixer
2x sleutel

1x mengstaaf

1x as

1x handleiding

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
\ | zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Lees voor gebruik de
handleiding.

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materiéle schade.

Klasse Il - De machine is
dubbel geisoleerd, een
aardedraad is daarom niet
nodig.

CE Conform de Europese

toepasselijke standaards
op het gebied van

veiligheid.

@ Oogbescherming verplicht.

». ‘4 Elektrische producten
[ mogen niet met het
v huishoudelijk afval worden
[ meegegeven.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

Draag handschoenen

® O &

(

{

©

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrisch veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.
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POWERPLUS POWC60210 NL

Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

=  Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
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Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele reserveonderdelen
herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat behouden blijft.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK
VAN EEN MOTORMENGER

= Zet de mengkop stevig vast en verwijder de sleutel voor u de machine start.

= Meng of roer nooit explosieve of ontbrandbare substanties.

= Draag tijdens het mengen geschikte beschermingsvoorzieningen voor ogen, oren, handen
en de ademhaling.

= Dit toestel is niet geschikt voor het mengen van voeding. Dit toestel kan niet grondig
genoeg gereinigd worden om te voldoen aan de wettelijke vereisten voor de hygiéne.

BEDIENING

1 Voorbereiding

NN

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u een mengstaaf aanbrengt.

>

= Draai de adapter (1) in wijzerzin vast in de menger (2).
= Draai de mengstaaf (adapter) vast in de aandrijfas (3).

Gebruik altijd een mengstaaf die geschikt is voor het te mengen/roeren
materiaal. De menginstructies bevinden zich meestal op de verpakking van
het te mengen materiaal. Lees deze grondig.

Een foute mengstaaf kan de machine en uzelf onnodig overbelasten.

Hou de motormenger stevig aan beide handgrepen vast wanneer u hem start.
De machine kan aan grote krachten onderworpen worden wanneer u
zwaardere materialen en mengsels roert.

>PB B>

= Draai de mengstaaf in tegenwijzerzin los van de aandrijfas om hem te verwijderen. De
mengstaaf kan vrij hard vast komen te zitten in de houder. Gebruik in dat geval een sleutel
om tegen te gaan dat de houder meedraait.

7.2 In- en uitschakelen

= Inschakelen: Druk de veiligheidsvergrendeling (5) in en hou hem ingedrukt, nu kan u de
In/Uit-schakelaar (4) indrukken om de menger te starten. Eens gestart, kunt u de
veiligheidsvergrendeling (5) loslaten.

= Uitschakelen: Laat de In/Uit-schakelaar (4) los. De veiligheidsvergrendeling (5) wordt
vanzelf mee uitgeschakeld.
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7.3 Snelheidskeuze

Stel de snelheidsregelaar (8) in op de laagste stand. Op die manier voorkomt u dat het
materiaal gaat spatten wanneer u de machine start.

Verhoog de snelheid naar de gewenste instelling en roer het materiaal of mengsel tot u
tevreden bent met het resultaat.

= De snelheidsregelaar in stand 1 zetten: laagste snelheid.

= De snelheidsregelaar in stand 6 zetten: maximale snelheid.

8 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden aan
het apparaat te verrichten.

8.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Houd de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 230V
Nominale frequentie 50 Hz
Opgenomen vermogen 1050 W
Toerental 0-900 min-"!
Afmeting mengstaaf @120 mm x 580 mm
Schroefdraad van de as M14
Kabellengte 2m
Koolborstelmotor Ja
Aluminium tandwielkast Ja

10 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 87 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 98 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 5.5 m/s? K=1,5m/s?
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11 SERVICEDIENST
Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste
pagina) verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden
uitgevoerd door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een
gekwalificeerde persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

12 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.

13 GARANTIE
Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 24 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.
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= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU
s ) Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met het
W- huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.
% Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als

normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties
] bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

15 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ KT

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: BETON-VERFMENGER 1050 W

Handelsmerk: POWERplus

Model: POWC60210

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van toepassing
zijnde Europese Richtlijnen/verordeningen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelike en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

=
, :

s

Philippe Vankerkhove, MSc.EE

Regelgevings- en compliancemanager
16/01/2026, Lier- Belgium

Copyright © 2026 VARO Pagina |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC60210 FR

1 UTILISATION PREVUE .........co e 2
2 DESCRIPTION (FIG. A) e sesme e ssmms e 2
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE.......... 2
4 PICTOGRANMNMES ..........oooiriicieerree e rss e e s sne e s smne e s e e enanes 3
5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES ..........coucniiunissnanns 3
5.1 [ =TT L= T T | 3
5.2 SECUNItE BIECIIIQUE.........eeeeeeeeeeereeereeereeessineeesesssesssenesessssssssnensnessssssssnnnensssssssnannnersss 3
5.3 SECUrItE AES PEISONNES .........eevereriresessenerrssssssssstnesessssssssnesssessssssssnnsensssssssnnnnnsssns 4
5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques ...................... 4
5.5 = - 5
6 INSTRUCTIONS DE SECURITE SUP’PLEMENTAIRES POUR
L’UTILISATION DE MELANGEURS ELECTRIQUES.................... 5
7 FONCTIONNEMENT ......coiiiiiiiiccmerrre s ssssssmse e e e s ssmmne s s 5
7.1 PrEParation.............ceeeeeceeeemeeesesesesssinsssssscssssnesssssssassssnassssssssssnenansssssssssnsnsnssssssnnsnnns 5
7.2 Mise en route et @rréf................occcuevereviricinsieiisisicicse s 6
7.3 Sélection de 1a ViteSSe...........cceeveeriririeriiiiiiiiiinisin st 6
8 NETTOYAGE ET ENTRETIEN ... 6
8.1 L =T £ (o T o = 6
9 DONNEES TECHNIQUES ........cocuniueueuraesessnssssssssssssssssssssses 6
10 =] L L [ 6
1 SERVICE APRES-VENTE ......ceoeetemrerereeeseessssseessassssssssssesssns 7
12 ENTREPOSAGE .......... i eircerrre s s s s s e s 7
13 GARANTIE ... smn e e e e s e 7
14 ENVIRONNEMENT ... s 8
15 DECLARATION DE CONFORMITE .........cocnmmmmmurisnsnsnassssssnasens 8

Copyright © 2026 VARO Page |1 www.varo.com



PQWERPLUS POWC60210 FR
MELANGEUR A BETON/PEINTURE 1050 W
POWCG60210

1 UTILISATION PREVUE

Votre mélangeur électronique a été congu pour mélanger et remuer :

= des liquides et mélanges légers tels que peinture, vernis ou platre.

= des liquides ou mélanges lourds tels que adhésifs, colle a tapisser, enduits ou mortier
Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

@ MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.
Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)
Tige du mélangeur (adaptateur)
Barre a mélanger (mélangeur)
Axe du mélangeur

Interrupteur Marche/Arrét
Verrouillage de sécurité
Poignées

Boitier du moteur

Commande de vitesse

Clé plate

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

TRERTW OONOTRWN=SN

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

C Avertissement : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 mélangeur a béton/peinture
2 clés plates

1 palette de mélange

1 arbre

1 mode d’emploi

En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
[ |
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Lisez le manuel avant
utilisation.

Risque de lésion corporelle
ou de dégats matériels.

CE Conformément aux Machine de la classe Il —

O] &

normes Européennes Double isolation — vous
d’application en matiere de n'avez pas besoin d'une
sécurité. prise avec mise a terre.

Le port des lunettes de Portez des gants de
protection est obligatoire. protection

Les produits électriques ne
doivent pas étre mis au rebut
avec les déchets ménagers

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™oultil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par batterie
(sans fil).

5.1 Lieu de travail

. Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N’utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

. Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

. La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.
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Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau
dans un appareil électrique augmente le risque de décharge.

N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

Si vous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

Sécurité des personnes
Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.
Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiéere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.
Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve
en position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.
Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.
Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position sre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans
les situations inattendues.
Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.
Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs
réduit les risques inhérents a la poussiére.

Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique
ne pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrdlez qu'aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
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7
7.1

>

> BB

le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils
électriques.

Maintenez la propreté et |'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail & accomplir. L'utilisation d'outils électriques
a des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR
L’UTILISATION DE MELANGEURS ELECTRIQUES

Serrez fermement la pale a mélanger et enlevez la clé avant de mettre la machine en
marche.

Ne mélangez jamais ni ne tournez dans des substances explosives ou inflammables.
Lorsque vous mélangez, portez des dispositifs de protection personnels appropriés pour
les yeux, les oreilles, les mains et les organes respiratoires.

Cet appareil ne convient pas pour mélanger des aliments. L’appareil ne peut étre nettoyé
convenablement pour répondre aux réglementations en matiére d’hygiéne.

FONCTIONNEMENT

Préparation

Débranchez toujours la machine du secteur avant d’insérer un accessoire
de mélange.

Vissez I'adaptateur (1) dans le sens des aiguilles d’'une montre dans le mélangeur (2).
Vissez la barre a mélanger dans I'axe du mélangeur (3).

Utilisez toujours une barre a mélanger adaptée a la matiére a mélanger. Les
consignes de mélange sont généralement indiquées sur ’emballage du
matériau a mélanger. Veuillez les lire attentivement.

L’utilisation d’une barre a mélanger non adaptée peut surcharger
inutilement la machine et vous-méme.

Lors du démarrage du mélangeur électrique, tenez-le fermement par les deux
poignées. L’outil peut étre soumis a des forces puissantes lors de I’agitation
de substances et mélanges plus lourds.

Pour enlever la barre a mélanger, dévissez-la de 'axe du mélangeur dans le sens
contraire aux aiguilles d’'une montre. La barre a mélanger peut se resserrer assez bien
dans le support. Dans ce cas, utilisez une clé pour empécher le support de tourner.
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7.2 Mise en route et arrét

Mise en route : Appuyez sur le cran de slreté (5) et maintenez-le enfoncé. Vous pouvez
désormais appuyer sur 'interrupteur marche-arrét (4) pour mettre en marche le mélangeur.
Une fois qu’il est en marche, vous pouvez relacher le cran de sireté (5).

Arrét : Relachez l'interrupteur marche-arrét (4). Le cran de sireté (5) se désactive tout seul.

7.3 Sélection de la vitesse

Réglez la commande de vitesse (8) sur le réglage le plus bas. Vous empécherez ainsi les
projections de matériau lors du démarrage de I'outil.

Augmentez la vitesse jusqu’au réglage souhaité et agitez le matériau ou le mélange jusqu’a étre
satisfait du résultat.

= Réglage de l'interrupteur de vitesse variable en position 1 : vitesse minimale.

= Réglage de l'interrupteur de vitesse variable en position 6 : vitesse maximale.

8 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention ! Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche de
secteur.

8.1 Nettoyage

= Maintenir les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyer réguliérement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés
chaque utilisation.

= Maintenir les fentes de ventilation exemptes de poussiere et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utiliser un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

Ne jamais utiliser de solvants comme I’essence, I’alcool, ’'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.

9 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 230V
Fréquence nominale 50 Hz
Puissance nominale 1050 W
Vitesse de rotation 0-900 min""!
Dimension de la pale a mélanger @120 mm x 580 mm
Filetage de I'axe M14
Longueur du cable 2m
Moteur a balais de charbon Oui
Boite de vitesses en aluminium Oui
10 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 87 dB(A)
Puissance acoustique LwA 98 dB(A)

il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de

ATTENTION! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
& I'ouie.

aw (Vibrations): 5.5 m/s? K=1,5m/s?
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11 SERVICE APRES-VENTE

Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
aprés-vente. Le remplacement du cable de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service apres-vente (cf. derniere page) ou par un spécialiste (électricien
qualifié).

12 ENTREPOSAGE

Nettoyez soigneusement et entiérement la machine et ses accessoires.

Rangez la machine hors de portée des enfants, dans une position stable et sire et dans
un endroit sec avec une température modérée. Evitez les températures trop basses et
trop élevées.

Protégez la machine d’une exposition directe a la lumiére. Gardez-la si possible dans un
endroit sombre.

Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique pour éviter la condensation.

13 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
24 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service apreés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu'’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.
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14 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageéres, mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageéres ordinaires. Procéder a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. S'adresser aux autorités locales compétentes ou a un
I rcvendeur agréé pour se renseigner a propos des procédés de collecte et de
traitement.

15 DECLARATION DE CONFORMITE

C¢€ \aro |

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

==
N1

o'

Appareil : MELANGEUR A BETON/PEINTURE 1050 W
Marque : POWERplus
Modéle : POWCG60210

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

O §
/ N
—

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Réglementation — Directeur de la conformité
16/01/2026, Lier - Belgium
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CONCRETE-PAINT MIXER 1050 W
POWCG60210

1 INTENDED USE

Your electronic power mixer is designed to mix and stir:

= Light liquids and mixtures, such as paint, varnish or plaster.

= Heavier liquids and mixtures, such as adhesives, wallpaper paste, fillers or mortar.
Not suitable for professional use.

using the appliance, for your own safety. Your power tool should only be

@ Warning! Read this manual and general safety instructions carefully before
& passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)
Mixer bar (adaptor)

Mixer bar (mixer)

Mixer spindle

On/Off switch

Safety switch

Handles

Motor housing

Speed controller

Spanner

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials.

Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

Check the completeness of the packing content.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

TRERTW OONOTRWN=SN

Warning: Packing materials are no toys! Children must not play with plastic
bags! Danger of suffocation!

1x Concrete-Paint Mixer

2x spanner

1x mixing paddle

1x shaft

1 x manual

6 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:
Denotes risk of personal [ ]
injury or damage to the Read manual before use
tool.
In accordance with Class Il - The machine is
essential safety standards double insulated; Earthing
of applicable European wire is therefore not
directives necessary.

Mandatory use of eye

protection. Wear gloves
L —
>;‘- Electrical products must
.‘@5 not be disposed with the
domestic waste.
| I—

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power

tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.
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= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= |f devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE OF POWER
MIXERS

=  Firmly tighten the mixing paddle, and remove the spanner before starting the machine.

= Never mix or stir explosive or inflammable substances.

= When mixing, wear proper personal protection measures for eyes, ears, hands and
breathing.

= This appliance is not suitable for mixing foodstuffs. The appliance cannot be adequately
cleaned in order to comply with hygiene regulations.

7 OPERATION
7

1 Preparation

Always unplug the machine from the mains before fitting a mixer bar.

>

Screw the adaptor (1) clockwise into the mixer (2).
Screw the mixer bar into the mixer spindle (3).

Always use a mixer bar that is suitable for the material to be mixed/stirred.
Mixing instructions are usually given on the packaging of the material to be
mixed. Read those thoroughly.

Using an unsuitable mixer bar can unnecessarily overload both the
machine and yourself.

When starting the power mixer, hold it firmly by both handgrips. The
machine can be subject to powerful forces when stirring heavier
substances and mixtures.

> B >

= To remove the mixer bar, unscrew it from the mixer spindle in an anticlockwise direction.
The mixer bar can become rather tight in the holder. In that case, use a spanner to keep
the holder from turning.

7.2 Switching on and off

= Switching on: Press the safety switch (5) and hold. Now you may press the on-off switch
(4) to start the mixer.

= Switching off: Release the on-off switch (4). The safety catch (5) will switch off by itself.

7.3 Speed selection

10. Set the required position. When speed controller (8) is in the lowest position, you can
prevent the material from splashing when you start the machine.

Increase the speed to the desired setting and stir the material or mixture until you are satisfied

with the result.

= Setting the variable speed switch in position 1: minimum speed.

= Setting the variable speed switch in position 6: maximum speed.
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8 CLEANING AND MAINTENANCE

& Attention! Before performing any work on the equipment, pull the power
plug.

Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

8.1 Cleaning
= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

9 TECHNICAL DATA

Rated voltage 230V
Rated Frequency 50 Hz
Rated Power 1050 W
Rotation speed 0-900 min-1
Size mixing paddle @120 mm x 580 mm
Spindle thread M14
Cable length 2m
Carbon brush motor Yes
Aluminium gear box Yes
10 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 87 dB(A)
Acoustic power level LwA 98 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j 5 dB(A).

aw (Vibration) 5.5 m/s? K=1.5m/s?

11 SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

12 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.
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13 WARRANTY
This product is warranted as provided by law for a 24 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT
Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
‘ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
L household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ K

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: CONCRETE-PAINT MIXER 1050 W

trade mark: POWERplus

model: POWC60210

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized standards.
Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, keeper of the Technical Documentation: Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

L \’_‘*—ti\

s

/ . \“\
—_— S

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
16/01/2026, Lier - Belgium
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RUHRWERK 1050 W
POWCG60210

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Ihr elektronisches Riihrwerk wurde zum Mischen und Ruhren folgender Materialien entwickelt:
= Dinnflussiges Ruhrgut wie Farben, Lacke oder Putz.

= Dickflissigeres Rihrgut wie Kleber, Kleister, Spachtelmasse oder Mortel.

Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits zu lhrer
. eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
é Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten liberlassen,
legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (FIG. A)
Mischstange (Adapter)

Mischstange (mit Mischelement)

Antriebswelle

Ein-/Aus-Schalter

Sicherung fir Ein-/Aus-Schalter

Griffe

Motor

Geschwindigkeitsregler

Spannschlissel

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

TERTR OONOTRWN=SN

Warnhinweis: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Beton-/Farbmischgerat
2x Spannschlissel

1x Rihrblatt

1x Schaft

1x Gebrauchsanweisung

‘ . Wenn Teile fehlen oder beschéidigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS:

Verletzungsgefahr oder 4 Vor Gebrauch

maogliche Beschadigung des Bedienungsanleitung lesen.
Geréts.

Sicherheitsrichtlinien. Stecker bendtigt.

@ Schutzbrille tragen. Handschuhe tragen.

Ubereinstimmung mit den Klasse Il - Doppelisolierung -
€ jeweils mafigeblichen EU- Es wird kein geerdeter

Pl

F Elektroprodukte diirfen nicht
,‘" im Hausabfall entsorgt
werden.
—/

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

©

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie
zum Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

. Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsidchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.
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Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AufRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mude sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fiihren.
Tragen Sie personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlief3en.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschlielRen, kann dies zu Unfallen fiihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlussel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen flihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie flr einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.
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Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Bertiicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

5.5 Wartung

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR ELEKTRISCH
BETRIEBENE MISCHGERATE

Das Mischelement immer gut und sicher an der Antriebswelle befestigen, und den
Stellschlissel vor der Inbetriebnahme des Gerats unbedingt abnehmen.

Explosive oder entflammbare Substanzen durfen auf keinen Fall gemischt werden.
Tragen Sie beim Mischen immer angemessene personliche Schutzvorrichtungen, wie
Sicherheitsbrille, Ohrenschutz, feste Handschuhe und einen Atemschutz.

Benutzen Sie dieses Gerat nicht fir die Zubereitung von Nahrungsmitteln, weil es nicht so
gereinigt werden kann, dass es den einschlagigen Hygienebestimmungen entspricht.

BEDIENUNG DES GERATS

7.1 Vorbereitung

Vor dem Einsetzen oder Wechseln einer Mischstange das Gerat immer von
der Stromversorgung trennen.

Den Adapter (1) im Uhrzeigersinn in die Mischstange (2) schrauben.
Dann die zusammengesetzte Mischstange in die Antriebswelle (3) schrauben.

Nur eine Mischstange verwenden, die fiir das zu mischende Material geeignet
und ausgelegt ist. Anweisungen zum Mischen finden sich in der Regel auf
der Verpackung des zu mischenden Materials. Diese Anweisungen griindlich
durchlesen.

und Unfille verursachen!

Beim Starten des Mischers das Gerat an beiden Handgriffen gut festhalten.
Wenn schwerere oder festere Substanzen und Mischungen gemischt
werden, kann das Gerat hohen Kréften ausgesetzt sein.

é Eine falsche Mischstange kann durch Uberlastung das Gerit beschidigen
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= Zum Abnehmen die Mischstange gegen den Uhrzeigersinn aus der Antriebswelle drehen.
Die Stange kann sehr fest in dieser Aufnahme sitzen. In diesem Fall muss die Aufnahme
mit einem Schlussel gegen Mitdrehen gesichert werden.

7.2 Einschalten — Ausschalten

= Einschalten: Driicken Sie die Sicherung fiir den Ein-/Aus-Schalter (5) ein, und halten Sie
sie gedrlckt; nun kdnnen Sie den Ein-/Aus-Schalter (4) eindriicken, um das Mischgerat zu
starten. Sobald das Gerat arbeitet, kdnnen Sie die Sicherung fur den Ein-/Ausschalter (5)
loslassen.

= Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter (4) los. Die Sicherung fir den Ein-/Aus-
Schalter (5) schaltet sich automatisch mit aus.

7.3 Regelung der Geschwindigkeit

Den Geschwindigkeitsregler (8) anfangs auf die niedrigste Einstellung stellen. Auf diese Weise
wird vermieden, dass beim Starten des Gerats Material herausspritzt.

Danach das Gerat auf die beabsichtigte Geschwindigkeit stellen, und das Material oder die
Mischung so lange mischen, bis das gewunschte Ergebnis erreicht ist.

= Einstellung des Geschwindigkeitsreglers auf Position 1: minimale Geschwindigkeit.

= Einstellung des Geschwindigkeitsreglers auf Position 6: maximale Geschwindigkeit.

8 REINIGUNG UND WARTUNG

Warnhinweis: Vor allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker aus der
Steckdose nehmen.

8.1 Reinigung

= Halten Sie die Liiftungsschlitze der Maschine sauber, um eine Uberhitzung zu vermeiden.
Reinigen Sie das Maschinengehause regelmafig mit einem weichen Tuch, vorzugsweise
nach jedem Gebrauch.

Halten Sie die Liftungsschlitze frei von Staub und Dreck.

Wenn der Schmutz nicht abgeht, benutzen Sie ein mit Seifenwasser befeuchtetes Tuch.

Verwenden Sie nie Losungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser
usw. Diese Losungsmittel konnten die Kunststoffteile beschadigen.

9 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230V

Nennfrequenz 50 Hz

Nennleistung 1050 W

Drehzahl 0-900 U/Min.

GroRe Mischelement @ 120 mm x 580 mm
Gewinde Antriebswelle M14

Lange Netzkabel 2m

Motor mit Kohleburste Ja

Getriebegehause aus Aluminium Ja
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10 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 87 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 98 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 5.5 m/s? K=1,5m/s?

11 KUNDENDIENST
Beschadigte Schalter missen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

12 LAGERUNG
Die gesamte Maschine und das Zubehér mussen grundlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schuitzen, nach Moglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

13 GARANTIE
Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Birsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, firr die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.
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Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fiir ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von VARO — VIC. VAN ROMPUY N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmaRige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

14 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mulltonne bedeutet, dass Elektro und

Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am

Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten

Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und

ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden kénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fiir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fiir Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeraten durch
geeignete Ricknahmemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewabhrleisten.
Verbraucher haben die Moglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeréats bei
einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat mit
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Méglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Méglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerate und GroRRgerate, die
mindestens eine Auflienkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beztiglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknupft ist. Allerdings durfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Uberschreiten.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ varo_

Hiermit erklaren wir, VARO — VIC. VAN ROMPUY N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréts: RUHRWERK 1050 W
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWC60210

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Gultigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfihrung des Unternehmens,

o ——

D

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
16/01/2026, Lier - Belgien
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MEZCLADOR ELECTRICO 1050 W
POWCG60210

1 USO PREVISTO

La mezcladora electronica esta disefiada para mezclar y revolver:

= Liquidos y mezclas poco densos, como pintura, barniz o yeso.

= Liquidos y mezclas mas densos, como adhesivos, pasta de papel pintado, materiales de
carga o mortero.

No conviene para un uso profesional.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

[ ] jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)

Barra de mezcla (adaptador)

Barra del mezclador (mezclador)

Mandril del mezclador

Interruptor de encendido/apagado (on/off)
Bloqueo de seguridad

Empufiaduras

Carter del motor

Controlador de velocidad

Llave

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje.

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

TERTR OONOTRWN=SN

Cuidado: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 mezclador de pintura-hormigon
2 llaves

1 paleta de mezcla

1 fuste

1 manual de instrucciones

‘ . En el caso que falten piezas o que haya piezas dafadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion f& Lea este manual antes de

corporal o de dafios o
. utilizar el aparato.
materiales.

Herramienta de tipo Il — .

) . Conforme a los estandares
Doble aislamiento - - No europeos CE aplicables en
requiere enchufe con P P

conexion a tierra.

;_:;);eccmn obligatoria de los Lleve guantes de seguridad.

No se debe desechar los
productos eléctricos con la
basura doméstica.

materia de seguridad.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias
se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o a la herramienta
eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la etiqueta
de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.
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No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere danada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte, limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
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= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD SUPLEMENTARIAS PARA EL
USO DE MEZCLADORES MOTORIZADOS

= Apriete con firmeza la paleta de mezcla y retire la llave antes de poner la maquina en
marcha.

= Nunca mezcle ni remueva sustancias explosivas o inflamables.

= Al mezclar, utilice dispositivos adecuados de proteccién personal para los ojos, oidos,
manos y la respiracion.

= Este aparato no conviene para mezclar productos alimenticios. No se puede limpiar
adecuadamente el aparato para que cumpla con las reglamentaciones en materia de

higiene.
7 UTILIZACION
7.1 Preparacion

Desenchufe siempre la maquina de la red de alimentacion antes de instalar
una barra de mezclador.

>

Atornille el adaptador (1) en el mezclador (2), en sentido horario.
Atornille la barra de mezclador en el mandril del mezclador (3).

Utilice siempre una barra de mezclador que convenga al material que se
deba mezclar/remover. Generalmente, las instrucciones de mezcla se
encuentran en el embalaje del producto que se debe mezclar. Lea
atentamente las instrucciones.

Cuando se utiliza una barra de mezclador inadecuada, es posible que se
sobrecargue innecesariamente tanto la maquina y como usted.

Al poner en marcha el mezclador, sujételo firmemente por las empunaduras.
Cuando se agita substancias y mezclas mas densas, la maquina puede estar
sometida a fuerzas considerables.

> b b

= Para retirar la barra de mezclador, destornillela del mandril del mezclador en sentido
antihorario. La barra de mezclador puede agarrotarse en el soporte. En ese caso, utilice
una llave de ajuste para impedir que el soporte gire.

7.2 Encendido y apagado

= Encendido: Pulse el bloqueo de seguridad (5) y manténgalo pulsado. Ahora, puede pulsar
el interruptor de encendido/apagado (4) para poner en funcionamiento el agitador. Una
vez que esté en funcionamiento, puede soltar el bloqueo de seguridad (5).

= Apagado: Suelte el interruptor de encendido/apagado (4). El bloqueo de seguridad (5) se
desactivara él mismo.
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7.3 Seleccién de la velocidad

Ajuste la velocidad de (8) a un nivel mas lento. De esta manera se puede evitar las salpicaduras
de material cuando se pone en marcha la maquina.

Aumente la velocidad hasta alcanzar la velocidad deseada y agite el material o la mezcla hasta
obtener el resultado deseado.

= Ajuste del conmutador de velocidad variable en la posicion 1: velocidad minima.

= Ajuste del conmutador de velocidad variable en la posicion 6: velocidad maxima.

8 LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacion.

8.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacion sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden danar las partes de plastico.

9 DATOS TECNICOS

Tension nominal 230V
Frecuencia asignada 50 Hz
Potencia asignada 1050 W
Velocidad de rotacion 0-900 min-"!
Tamafo de la paleta de mezcla @120 mm x 580 mm
Rosca de mandril M14
Longitud del cable 2 m
Motor de escobillas de carbon Si
Caja de engranajes de aluminio Si
10 RUIDO
Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA 87 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 98 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica sea
superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion) : 5.5 m/s? K=1,5m/s?

11 DEPARTAMENTO TECNICO

= Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

Copyright © 2026 VARO Pagina |6 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC60210 ES

Si el cable de conexion (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexion especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexién solo lo
debe realizar nuestro personal de atencion al cliente (puesto de servicio- véase la ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).

12 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicién estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiado bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafiarla.

13 GARANTIA
Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
24 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacion e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.
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14 MEDIOAMBIENTE

En caso de que después de un largo uso se hiciera necesario reemplazar esta
maquina, no la deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de
una forma que resulta segura para el medioambiente

Los desechos producidos por las maquinas eléctricas no se pueden tratar como
desechos domésticos comunes. Hay que reciclarlos alli donde existan las
instalaciones apropiadas. Consultar al organismo local o al revendedor para

I solicitar informacién acerca de su recogida y eliminacion.
15 DECLARACION DE CONFORMIDAD
VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que: .

Tipo de aparato: MEZCLADOR ELECTRICO 1050 W

Marca: POWERRplus
Numero del producto: POWC60210

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaifiia,
< .
,

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
16/01/2026, Lier - Belgium
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AGITATORE 1050 W
POWCG60210

1 USO PREVISTO

Il mixer elettronico e progettato per miscelare e agitare:

= Liquidi e miscele leggere, quali ad es., pittura, vernice, stucco.

= Liquidi e miscele piu pesanti, quali adesivi, colla per carta da parati, riempitivi o0 malta.
Non idoneo per I'uso professionale.

presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

[ ] Avvertenza! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente il
& I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)
Braccio di miscelazione (adattatore)
Braccio del miscelatore (miscelatore)
Mandrino del miscelatore

Interruttore on/off

Sicura

Impugnatura

Involucro del motore

Dispositivo di controllo della velocita
Chiavi inglesi

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

TRErRTR ONOORWN S

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

C AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
di soffocamento!

1 miscelatore per calcestruzzo/vernice
2 chiavi inglesi

1 frusta di miscelazione

1 albero

1 istruzioni per l'uso

' Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
‘ ' rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni [ ] 2 Leggere attentamente il

ersonali o danni )
gll’utensile manuale prima dell'uso.

Non usare mai sotto la
Macchina classe Il - Doppio pioggia, in condizioni di
isolamento - Non & umidita o in presenza di
necessaria la messa a acqua. L'umidita

terra. rappresenta un rischio di
scossa elettrica.

Protezioni oculari

obbligatorie. Indossare guanti protettivi.

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quella indicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo € collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.
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Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali € sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.
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5.5

7.1

>

7.2

> b b

Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L’USO DI
MISCELATORI ELETTRICI

Serrare saldamente il braccio miscelatore e rimuovere la chiave prima di avviare
I'apparecchio.

Non utilizzare mai I'apparecchio per miscelare o agitare sostanze esplosive o infiammabili.
Durante la miscelazione, utilizzare dispositivi di protezione personale appropriati per
occhi, orecchie, mani e apparato respiratorio.

Questo apparecchio non & indicato per miscelare generi alimentari. Non & infatti possibile
pulire 'apparecchio in modo da soddisfare i requisiti igienici.

FUNZIONAMENTO

Preparazione

Prima di inserire il braccio del miscelatore scollegare I'apparecchio dalla rete
di alimentazione.

Avvitare I'adattatore (1) in senso orario all'interno del miscelatore (2).
Auvvitare il braccio del miscelatore al mandrino (3).

Usare sempre un braccio miscelatore indicato per il materiale da
miscelare/agitare. Le istruzioni di miscelazione sono solitamente riportate
sulla confezione del materiale da miscelare. Si raccomanda di leggerle
attentamente.

L’'uso di un braccio non adeguato pud sovraccaricare inutilmente
I’apparecchio e I’operatore stesso.

All’accensione dell’agitatore elettrico, afferrare saldamente entrambe le
impugnature. L’apparecchio pud essere soggetto a forze considerevoli
quando si mescolano sostanze e miscele piu dense.

Per rimuovere il braccio del miscelatore, svitarlo dal mandrino ruotando in senso
antiorario. E possibile che il braccio diventi particolarmente duro da svitare. In tal caso
servirsi di una chiave inglese per impedire che il supporto ruoti.

Accensione e spegnimento

Accensione: premere il fermo di sicurezza (5) e tenerlo premuto. Premere quindi I'interruttore
on/off (4) per avviare I'agitatore. Una volta avviato I'apparecchio, € possibile rilasciare il fermo
di sicurezza (5).

Spegnimento: rilasciare l'interruttore on/off (4). Il fermo di sicurezza (5) si disattiva da solo.
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7.3 Selezione della velocita

Impostare la regolazione di velocita desiderata. Quando (8) si trova nella posizione inferiore si
evita la fuoriuscita di schizzi di materiale all’avviamento dell’apparecchio. Aumentare la
velocita fino all'impostazione desiderata e mescolare il materiale o la miscela fino ad ottenere
un risultato soddisfacente.

= Impostazione del selettore di velocita variabile sulla posizione 1: velocita minima.

= |mpostazione del selettore di velocita variabile sulla posizione 6: velocita massima.

8 PULIZIA E MANUTENZIONE

c Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio staccare

la spina.
8.1 Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente I'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi
possono danneggiare le parti di plastica.

9 DATI TECNICI

Tensione nominale 230V
Frequenza nominale 50 Hz
Potenza nominale 1050 W
Velocita di rotazione 0-900 min""!
Braccio miscelatore @120 mm x 580 mm
Attacco filettato M14
Lunghezza cavo 2m
Motore con spazzole di carbone Si
Scatola degli ingranaggi in alluminio Si
10 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 87 dB(A)
Livello di potenza acustica LwWA 98 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 5.5 m/s? K=1,5m/s?
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11 UFFICIO ASSISTENZA

Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).

12 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

13 GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.
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14 AMBIENTE
&=~ Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
W‘ gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.
‘@ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
' rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
I Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.

15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

q —

Con la presente, VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: Agitatore 1050 W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWC60210

€ conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-10 : 2017
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
16/01/2026, Lier - Belgium
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MISTURADOR CIMENTOI/TINTA 1050 W
POWCG60210

1 UTILIZAGCAO PREVISTA

A misturadora eletronica foi concebida para misturar e agitar:

= Liquidos e misturas leves, como tinta, verniz ou gesso.

= Liquidos e misturas mais pesados, como cola, betume ou argamassa.
N&o adequado para uso profissional.

garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

[ ] Aviso! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRIGAO (FIG. A)

Barra de mistura (adaptador)
Barra de misturadora (misturador)
Eixo misturador

Botao de ligar/desligar

Bloqueio de seguranca

Handles

Caixa do motor

Controlador de velocidade

Chiavi inglesi

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)

Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

TrERrW OO NOORON~

Aviso: Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criancas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 miscelatore per calcestruzzo/vernice
2 chiavi inglesi

1 frusta di miscelazione

1 albero

1 manual de instru¢des

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
‘ ' comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos,
perda de vida ou danos na
ferramenta, se ndo seguir as
instrugbes deste manual.

Leia cuidadosamente as
instrugoes.

essenciais aplicaveis das
A . tomada com terra.
diretivas europeias.

..i
Eg;:gfg;rr;gag;go? as Maquina classe Il — Isolamento
‘ € g ¢ duplo — N&o necessita de

Protecéo obrigatéria dos olhos Use luvas de protecgéo.

Os produtos elétricos ndo
devem ser eliminados
juntamente com o lixo
domeéstico.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugbes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagao ou alimentagéo por
bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

. N&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagédo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. Nao utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.
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N&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecgas
de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

Seguranga de pessoas
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a
utilizagéo do aparelho pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de protegdo. O uso de
equipamento de protecao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranca ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posicao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.
Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.
N&o se sobrevalorize. Tenha atengédo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situa¢des inesperadas.
Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorg¢éo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao
Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance das criangas. Nao
permita que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com
0 mesmo ou ndo tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas,
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutencéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecgas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem
na manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
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Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengdo correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

. Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengao as
condigOes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecgas de
substituigao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 INSTRUGOES ADICIONAIS DE SEGURANCA PARA 0OS
MISTURADORES ELETRICOS

= Aperte firmemente as pas misturadoras e, remova a chave fixa antes de ligar a maquina.

= Nunca misture ou agite substancias explosivas ou inflamaveis.

= Quando estiver a misturar, utilize as medidas de protegcao adequadas para os olhos,
maos e para respirar.

= Este aparelho ndo é adequado para misturar comida. The appliance cannot be adequately
cleaned in order to comply with hygiene regulations.

7 OPERAGOES
7.1 Preparacao

Desligue sempre a maquina da tomada antes de encaixa a barra
misturadora.

= Aparafuse o adaptador (1) no sentido dos ponteiros do relégio no misturador (2).
= Aparafuse a barra misturadora no eixo misturador (3).

Utilize sempre a barra misturadora adequada para o material a ser
misturado/agitado. Geralmente, o material a misturar é fornecido juntamente
com instrugcbes de como proceder a mistura. Leia essas instrugdes
cuidadosamente.

Ao utilizar uma barra misturadora inadequada pode sobrecarregar
desnecessariamente a maquina e a si.

Ao ligar o misturador elétrico, segure-o firmemente em ambas as pegas. A
maquina pode sofrer forgas elevadas ao misturar substancias e misturas
mais pesadas.

> B> B

= Para remover a barra misturadora, desaperte-a do eixo misturador no sentido contrario
aos ponteiros do reldgio. A barra misturadora pode ser apertada no suporte. Neste caso,
utilize uma chave inglesa para impedir o suporte de se virar.

7.2 Operacao de ligar e desligar

Ligar: pressione o bloqueio de seguranca (5) e mantenha-o pressionado, agora pode
pressionar o botdo ON/OFF (4) para colocar a barra misturadora em funcionamento. Apés o
arranque pode soltar o bloqueio de seguranga (5).
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Desligar: solte o botdo ON/OFF (4). O bloqueio de segurancga (5) também se desliga
automaticamente.

7.3 Selec¢ao de velocidade

Defina o ajuste de velocidade de (6) para a configuragdo mais baixa. Assim evitara que o
material salpique ao ligar a maquina.

Aumente a velocidade para a configuragdo necessaria e agite o material ou a mistura até ficar
satisfeito com o resultado.

= Definir o interruptor de velocidade variavel na posigao 1: velocidade minima.

= Definir o interruptor de velocidade variavel na posigéo 6: velocidade maxima.

8 LIMPEZA E MANUTENGCAO

Atencao! Antes de levar a cabo intervengées no equipamento, remova a
ficha da tomada.

8.1 Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apos
cada utilizagao.

= Mantenha as ranhuras de ventilagao livres de poeira e sujidade.

= Se a sujidade n&o puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabao.

Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc.
Estes solventes poderao danificar as pegas de plastico.

9 DADOS TECNICOS

Voltagem nominal 230V

Frequéncia nominal 50 Hz

Poténcia nominal 1050 W

Rotagbes 0-900 min"
Tamanho da pa misturadora @120 mm x 580 mm
Rosca do fuso M14

Comprimento do cabo 2m

Motor de escova de carvao Sim

Caixa de transmissao de aluminio Sim
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10 RUIDO

Valores de emiss&o sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 87 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 98 dB(A)

ATENGCAO! Use protegdo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 5.5 m/s? K=1,5m/s?
11 DEPARTAMENTO DE MANUTENGAO

Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao
cliente.

= Se o cabo de ligagéo (ou ficha elétrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligag&o proprio, que pode ser obtido junto do nosso servigo de
assisténcia ao cliente (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagéo
deve apenas ser efetuada pelo nosso servigo de assisténcia ao cliente (servigo de
assisténcia técnica — ver Ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

12 ARMAZENAMENTO

Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posi¢ao estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Protege-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagéo de
humidade.
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13 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentagées legais para um
periodo de 24 meses efetivos a partir da data de aquisigédo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producéo, excluindo: baterias,
carregadores, pecgas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condi¢cdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagéo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacgéao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizacédo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
ndo é restritiva.

= Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigao nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagéo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14 AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagao prolongada,
nao a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existem instalagées adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.
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15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacgéao do aparelho: Misturador cimento/tinta 1050 W

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWC60210

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e Guardido da Documentagdo Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatario atua em nome da administragcdo da empresa,

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
16/01/2026, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC60210 NO
MORTEL-/MALINGSMIKSER 1050 W
POWCG60210

1 TILTENKT BRUK

Det elektroniske blandeverktgyet er konstruert for & blande og rgre sammen:

= Lette vesker og blandinger som maling, lakk og murpuss.

= Tyngre vasker og blandinger som lim, tapetklister, sparkelmasse og martel.
Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

@ Advarsel! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen
leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Blandestang (adapter)
Blandestang (blander)
Blandespindel
PA/AV-bryter
Sikkerhetslas
Handtak
Motorhus
Hastighetsvelger
Skiftenakler

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

TERETR ONOOORWNSN

Advarsel: Pakkematerialer er ikke leketoy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

1x sement- og malingsblander
2x skiftengkler

1x rgrepinne

1x aksel

1x instruksjonshandbok

' Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
‘ | forhandleren.
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POWERPLUS POWC60210 NO

4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pad maskinen:

Indikerer risiko for
personskader eller skader
pa verktgyet.

Les manualen far bruk.

| overensstemmelse med de Klasse Il-maskin —
vesentligste, aktuelle dobbeltisolert — krever ikke
sikkerhetsstandardene i EU-

direktivene. jordet stgpsel.

Bruk av gyebeskyttelse er
pabudt.

| —
5 GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler skal leses. Hvis man ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i det etterfalgende omfatter elektroverktgy som drives fra stremnettet (med nettkabel)
eller batteridrevne elektroverktay.

Bruk hansker.

® O ®

{

X

Elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med
husholdningsavfall.

©

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. lkke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.
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POWERPLUS POWC60210 NO

Ikke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, méa du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller nakkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler fer du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

=  Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverkigyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BRUK AV ELEKTRISKE
BLANDEMASKINER

Skru blandeutstyret godt pa, og ta vekk ngkkelen far maskinen startes.

Du ma aldri blande eller rgre i eksplosive eller antennelige substanser.

Nar du blander, ma du bruke personlig verneutstyr for ayne, arer, hender og luftveier.
Verktayet egner seg ikke til & blande matvarer. Verktgyet kan ikke gjeres godt nok rent til
a oppfylle kravene til hygiene.

BRUK

1 Forberedelse

N N

Trekk alltid stopslet ut av stikkontakten fer du setter pa en blandestang.

>

= Skru adapteren (1) med klokken inn i blandemaskinen (2).
= Skru blandestangen inn i blandespindelen (3).

Pase alltid at du bruker en blandestang som passer til materialet som skal
blandes/rores. Blandeinstruksjonene er vanligvis beskrevet pa emballasjen
til materialet som skal blandes. Les disse grundig.

Bruk av en upassende blandestang kan fgre til unadig overbelastning pa
maskinen og pa deg selv.

Hold fast og bestemt i begge handtakene under oppstart av den elektriske
blandemaskinen. Maskinen kan bli utsatt for sterke krefter nar den skal
blande tyngre substanser og blandinger.

> BB

= Fjern blandestangen ved a skru den ut av spindelen mot klokken. Blandestangen kan
sette seg hardt fast i holderen. | slike tilfeller kan du bruke ngkkelen til & hindre holderen
fra & dreie.

7.2 Sla pa og av

= Sla pa: Trykk pa sikkerhetslasen (5) og hold. Na kan du trykke pa Pa/Av-bryteren (4) for a
starte blanderen. Nar den har startet kan du slippe sikkerhetslasen (5).

= Sla av: Slipp Pa/Av-bryteren (4). Sikkerhetslasen (5) vil sla seg selv av.

7.3 Valg av hastighet

Sett hastighetsvelgeren (8) til den laveste hastigheten fer du starter maskinen. P& denne
maten kan du unnga at materialet spruter under oppstart av maskinen.

Jk deretter hastigheten til gnsket fart, og bland materialet eller blandingen til du er forngyd
med resultatet.

= Hastighetsbryteren i posisjon 1: minimum hastighet.

= Hastighetsbryteren i posisjon 6: maksimum hastighet.

8 RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du utferer noe arbeid pa
maskinen.
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8.1 Rengjoring

= Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unnga at motoren overopphetes.

= Rengjer maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
= Sgrg for at ventilasjonssporene er fri for stgv og skitt.

=  Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.

9 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 230V
Nominell frekvens 50 Hz
Nominell effekt 1050 W
Rotasjonshastighet 0-900 min"
Starrelse blandestang @120 mm x 580 mm
Spindelgjenger M14
Ledningens lengde 2m
Kullbgrstemotor Ja
Girkasse i aluminium Ja

10 ST@Y

Stayemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 87 dB(A)
Lydeffektniva LwA 98 dB(A)

A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 5.5 m/s? K=1,5m/s?

11 SERVICEAVDELING
Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Hvis det oppstar skade pa stremkabelen (eller stapslet), ma denne byttes i en ny
spesialkabel som fas kjapt hos kundeservice. Stramkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

12 OPPBEVARING
Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjalig og
tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i merke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.
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13 GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 24
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjapet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjepet.

14 MILJGD
o= Dersom du skulle behgve a kassere verktayet etter lang tids bruk, ma du ikke
W' kaste den sammen husholdningsavfallet, men sgrge for & levere den inne til
‘@j gjenvinning.

Kasserte elektriske produkter ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet.

EEmmm Sorg for gjenvinning der slike fasiliteter finnes. Kontakt lokale myndigheter eller

forhandler for rad om gjenvinning.
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15 ERKLARING OM SAMSVAR

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erklaerer
at,

produkt: MZRTEL-/MALINGSMIKSER 1050 W
merke: POWERplus
modell: POWC60210

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-Direktiver/forskrifter (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-2-10 : 2017
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

T

.
_ S
—_— - \

—

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
16/01/2026, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC60210 DA
MORTEL- OG MALINGSBLANDER 1050 W
POWCG60210

1 TILSIGTET BRUG

Den elektroniske rgremaskine er beregnet til at blande og omrgre:

= Lette vaesker er og blandinger som maling, lak eller gips.

= Tungere vaesker og blandinger som klaebemidler, tapetklister, fyldekalk og mertel.
Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen med

@ Advarsel! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt, for
é denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Blandingsstang (adapter)
Blandingsstang (mixer)
Blandingsspindel
Taend/sluk-knap
Sikkerhedslas

Handtag

Motorhus

Speed controller

skruenggle

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller vaerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbeher for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens opher. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

TERrPW OONOOORWONSN

Advarsel: Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1x blandemaskine til beton/maling
2x skruenggle

1x omrarer

1x aksel

1x instruktionsbog

Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
‘ | beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader
pa veerktgjet.

Lees vejledningen far brug.

| overensstemmelse med Klasse Il maskine — Dobbelt
grundiseggende isolering — Du behgver
sikkerhedsstandarder i de

europasiske direktiver. ingen jordforbindelsesstik.

@ Brug af gjenvaern pakraevet.

4 Elektronik produkter ma ikke
.‘~ bortskaffes som

husholdningsaffald.
—

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger ber laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

Brug handsker.

® O ®

(

{

©

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stavet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerkigjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spandingen pa
maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerkigjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj eger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
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Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststreamsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Var opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren péa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgjet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et vaerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Baer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tej, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke veaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa vaerktgjet,
tilbehersdele skiftes ud eller vaerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knzekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfare farlige situationer.

5.5 Service
= Veerktegjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BRUG AF
ELMIXER

= Fastger blandingsspatel og fiern skruenggle for start af maskinen.

= Man ma ikke blande eller rgre eksplosive eller braendbare stoffer sammen.

= Ved blandingsarbejdet skal der anvendes behgrigt personligt beskyttelsesudstyr til gjne,
gre, heender og andedraetsveern.

= Udstyret egner sig ikke til at blande madvarer. Udstyret kan ikke renggres tilstreekkeligt for
at opfylde gaeldende hygiejnebestemmelser.

7 BETJENING
7.1 Klargoring

Afbryd altid maskinen fra elstikket for blandingsstangen monteres.

>

= Skru adapteren (1) med uret ind i blanderen (2).
= Skru blandingsstangen ind i blandingsspindlen (3).

Til blanderen skal der altid bruges en blandingsstang, som passer til
materialet, der skal blandes/rores. Blandingsinstruktioner angives normalt
pa emballagen til det materiale, der skal blandes. Laes dem grundigt.

Bruges der en uegnet blandingsstang, kan det overbelaste maskinen og
brugeren.

Nar du starter blanderen, skal du holde den fast i begge handtag. Maskinen
kan udsattes for kraftige kraefter ved omrering af tungere stoffer og
blandinger.

> B>

= Blandingsstangen fiernes ved at skrue den af blandingsspindlen i retning mod uret.
Blandingsstangen kan sidde forholdsvist fast. | sa fald bruges der en skruenggle til at
sgrge for, at den ikke drejer..

7.2 Taend og sluk

Teend: Tryk pa sikkerhedsafbryderen (5) og hold den inde. Du kan nu trykke pa teend-/sluk-
knappen (4) pa blandingsstangen. Nar den er startet, kan du slippe sikkerhedsafbryderen (5).
Sluk: Giv slip pa teend-/sluk-knappen (4). Sikkerhedsafbryderen (5) slukkes af sig selv.

7.3 Indstilling af hastighed

= Indstil hastighedsjustering (8) til den laveste indstilling. Pa den made kan du forhindre, at
materialet sprgjter, nar du starter maskinen. .

= Forgg hastigheden til den gnskede indstilling, og rer materialet eller blandingen, indtil du
er tilfreds med resultatet.

= Indstilling af variabel hastighedsomskifter i position 1: minimumshastighed.

= Indstilling af variabel hastighedsomskifter i position 6: maksimal hastighed.

Copyright © 2026 VARO Side |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC60210 DA

8 RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

& Bemeerk! Tag stremstikket ud at stikkontakten for der udferes nogen
form for arbejde pa maskinen.

8.1 Renggring
= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
= Gor regelmeessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.
= Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.
= Hvis smudset ikke vil ga af, s& brug en blad klud fugtet med seebevand.
Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

9 TEKNISKE DATA

Meerkespaending 230V
Meerkefrekvens 50 Hz
Meerkeeffekt 1050 W
Rotationshastighed 0-900 min"
Starrelse pa blandeskovl @120 mm x 580 mm
Spindelgevind M14
Kabellzengde 2m
Kulbgrstemotor Ja
Gearkasse i aluminium Ja

10 ST@J

Stegjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 87 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 98 dB(A)

A BEM/ERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 5.5 m/s? K=1,5m/s?

11 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en szerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udferes af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

12 OPBEVARING
Renger hele maskinen og dens ekstraudstyr grundlgt

= Opbevar maskinen uden for bgrns raekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udsaettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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13 GARANTI

=  Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
24 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbeher sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller eendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

=  Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid fa& mere information pa tIf. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under neerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kabsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede eeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.

14 MILJGD

O-——, Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
N=/ husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmeessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Serg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

[ ] bortskaffelse.
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15 KONFORMITETSERKLARING

C€ ——

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer
kun, at

Apparatbeskrivelse: Megrtel- og malingsblander 1050 W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWC60210

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europeeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

R‘-“** —_—

/

/ CON

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
16/01/2026, Lier - Belgium
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BLANDARMASKIN FOR BETONG/FARG 1050 W
POWCG60210

1 AVSEDD ANVANDNING

Den elektroniska omréraren ar avsedd for blandning och omrérning av:

= Lattflytande vatskor och blandningar som farg, lack eller gips.

= Trogflytande vatskor och blandningar som lim, tapetklister, spackel eller murbruk.
Lampar sig inte for professionellt bruk.

® VARNING! Las denna bruksanvisning och de allménna
séakerhetsanvisningarna noggrant innan du boérjar anvdnda apparaten. Det

é galler din egen sikerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfolja.

BESKRIVNING (FIG. A)
Roérkorgsadapter

Rérkorg

Omroraraxel

Till/frén-kontakt
Sékerhetslasning

Handtag

Motorhdlje

Varvtalsreglage

Fasta nycklar

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

TERTR OONOTRWN=SN

VARNING Foérpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1x betong-fargblandare
2x fasta nycklar

1x omrorare

1x blandarstav

1x anvandarmanual

ﬂ Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din

‘ aterforsiljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Studera manualen fore
anvandning.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt

europeiska direktiv. behovs e;.

Obligatoriskt att bara

skyddsglasdgon.
}_<— Elektriska produkter far inte
.‘» slangas med

hushallsavfallet.
| I—

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdl6sa) elektriska verktyg.

Bar handskar.

= 0O®

Uppfyller tillampliga
€ sakerhetsstandarder |

(

{

©

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstimmer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade féremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stotar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som tréngt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.
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Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd fér. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa féremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

=  Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skétsel och anvédndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med stréombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fére byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
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med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

6 EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR VID ANVANDNINGEN AV
MOTORDRIVNA OMRORARE

= Se till att rérkorgen ar ordentligt fastsatt och avliagsna eventuella nycklar innan maskinen
satts igang.

= Blanda eller omror aldrig explosiva eller lattantandliga &mnen.

= Vid blandning och omréring béar Iamplig personlig skyddsutrustning fér 6gon, 6ron, hander
och andning.

= Apparaten lampar sig inte for att blanda livsmedel. Apparaten kan inte rengdras pa ett
tillfredsstallande satt for att uppfylla gallande hygienbestammelser.

7 ANVANDNING

7.1 Forberedelser

Dra alltid natkontakten ur eluttaget fore byte eller iséttning av rérkorg.

>

Skruva adaptern (1) medsols i omroraren (2).
Skruva rérkorgen pa omrorarens axel (3).

Anvand alltid en rérkorg som passar for det som ska blandas/omroras.
Blandningsanvisningar ges vanligen pa férpackningen till det material som
ska blandas. Las och f6lj dem noga.

En olamplig rérkorg kan ondédigtvis dverbelasta bade apparaten och den
som haller den.

Nar du startar blandaren, hall den stadigt i bada handtagen. Maskinen kan
vid omroring av tyngre material och blandningar utsittas for betydande
krafter.

> P> B

= For att demontera rorkorgen, ska den skruvas loss motsols fran omroraraxeln. Den kan
sitta ganska hart fast i rérkorgshallaren. Anvand om sa ar fallet en skruvnyckel for att
hindra rorkorgshallaren att félja med runt.

7.2 Igangséttning och avstingning
Igangsattning: tryck in och hall inne sékerhetslasningen (5). For att starta omréraren, tryck
darefter in till/fran-kontakten (4). D4 omroraren val ar igang, kan sékerhetslasningen (5)

slappas upp.
Avstangning: Slapp upp till/fran-kontakten (4). Sakerhetslasningen (5) sténger av sig sjalv.
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7.3 Instéllning av varvtal

Stall varvtalsreglaget (8) pa det lagsta varvtalet nar du startar blandaren, pa sa satt undviks
sténk dé& blandaren startar. Oka varvtalet till dnskad instélining och I&t blandaren arbeta tills
Onskat resultat uppnatts.

= Nar varvtalsreglaget stélls i lage 1: 1agsta varvtal.

= Nar varvtalsreglaget stélls i lage 6: hogsta varvtal.

8 RENGORING OCH UNDERHALL

Obs! Innan nagot arbete utfors pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur
eluttaget.

8.1 Rengéring

= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte 6verhettas.

= Rengoér maskinholjet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.

= Hall ventilationsspringorna fria fran damm och smuts.

= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.
Anvénd aldrig 16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniak etc. Dessa
kan skada maskinens plastdelar.

9 TEKNISKA DATA

Markspanning 230V
Markfrekvens 50 Hz
Markeffekt 1050 W
Varvtal 0-900 v/min
Blandningsskovel, storlek 2120 mm x 580 mm
Spindelganga M14
Kabellangd 2m
Kolborstmotor Ja
Vaxelhus av aluminium Ja

10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 87 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 98 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 5.5 m/s? K=1,5m/s?
11 SERVICEVERKSTAD

Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterférsaljarens reparationsverkstad.

= Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.
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12 FORVARING

Fore forvaring, reng6r grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mdjligt i moérker.

Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

13 GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstdmmelse med gallande lagbestammelser for en 24
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkdpsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestdmmelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller éverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som tréngt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inképsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterfrsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJO

Avfallsprodukter frén elektrisk utrustning far inte kastas i hushallsavfallet. Atervinn
det som gar. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din aterforsaljare for rad
om avfallsbehandling.

Uttjanad maskin som behdver bytas ut far inte kastas i hushallsavfallet. Den
}‘ maste deponeras pa miljévanligt satt.
—/
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’E(O%ORMITETSDEKLARATION

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar
att,

Produkt: BLANDARMASKIN FOR BETONG/FARG 1050 W
Varumarke: POWERplus
Modell: POWC60210

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tilldmpningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen fér
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

A Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

;/ a —R\‘\

s N
Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
16/01/2026, Lier - Belgium
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LAASTIN/MAALINSEKOITIN 1050 W
POWCG60210

1 KAYTTOTARKOITUS

Tehosekoittimesi on tarkoitettu

= kevyiden nesteiden ja seosten, kuten maalin, lakan ja kipsin, sekoittamiseen

= raskaampien nesteiden ja seosten, kuten liimojen, tapettiliisterin, téayteaineiden ja laastin,
sekoittamiseen.

Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

Anna sahkotyokalun mukana seuraavalle henkildlle aina myos tama

9 Varoitus! Lue tama kayttoohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa laitetta.
é kayttéohje.

KUVAUS (KUVA A)

2

1. Sekoitusvarsi (sovitin)
2. Sekoittimen varsi (sekoitin)
3. Sekoituskara

4. Virtakatkaisin

5. Turvalukitus

6. Kahvat

7. Moottorikotelo

8. Nopeusvalitsin

9. Mutteriavain

3

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaadannén mukaisesti.

Varoitus: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 x betoni-maalisekoitin
2 x mutteriavain

1 x sekoituslasta

1 x varsi

1 x kayttéohje

7 ® Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
‘ | jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT
Téassa kayttboppaassa ja koneessa kdytetdan seuraavia symboleita:
15 seka (]
H(_enk||o_ seka Lue ohjekirja ennen kayttoa.
laitevahinkovaara.
kglfls(gigélriz?;tey_— Soveltuvien EU-direktiivien
maadoitettua pistorasiaa ei c € turval!lsuusstandardlen
. mukainen.
tarvita.
@ Kéayta aina suojalaseja. Kéayta aina suojalaseja.

(

©

Séahkoétuotteita ei saa havittaa
u kotitalousjatteen mukana.

| —

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa s@hkdverkkoon
liitettavia (johdollisia) séhkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkétyodkaluja.

5.1 Tyoskentelyalue

. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kayta laitetta réjahdysherkissa ymparistdissa, joissa on palavia nesteit, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, ettd lahettyvilla ei ole lapsia eikéd muita henkil6ita tyokalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séahkéturvallisuus

Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

>

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&&nlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

. Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa liséa
sahkoiskun vaaraa.

= Ala kanna alaka ripusta laitetta johdosta &laka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, Oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.
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Jos kaytat sahkotyodkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun
vaaraa.

Ellei sdhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiléturvallisuus
Ole varovainen. Keskity aina tydhési ja kasittele séhkétydkalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iaakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotyokalun ominaisuuksia ja kaytttarkoitusta
vastaaviksi.
Varmista, etta laitetta ei voi kaynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.
Irrota s&atétyodkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyérivaan laitteen osaan.
Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttdessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
Kéyté aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.
Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty
hyvin ja niitd kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa pdlyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé
Ala ylikuormita laitetta. Kéyté tydhén vain siihen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytoélla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi endé kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sail66n. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei
paase tahattomasti kdynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Alé anna sellaisten henkildiden
kayttaa laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdéohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitéd on helpompi kayttaa.
Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkolaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.
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5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlla, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettédessa.

6 LISATURVALLISUUSOHJEET TEHOSEKOITTIMIA KAYTETTAESSA

= Kirista sekoituslaikka tiukasti ja ota kiintoavain pois ennen kuin kaynnistat koneen.

= Al3 sekoita koskaan réjéhtévia tai helposti syttyvia aineita.

= Kayta sekoituksen aikana asianmukaisia henkilokohtaisia suojavarusteita suojaamaan
silmia, korvia, kasia ja hengitysta.

= Tama laite ei sovi elintarvikkeiden sekoittamiseen. Laitetta ei voi puhdistaa tarpeeksi
hyvin, jotta se voisi noudattaa hygieeniset maaraykset.

7 KAYTTO

7.1 Esivalmistelu

>

> B> B

Irrota koneen virtajohto aina ennen kuin asennat sekoitusvarren.

Kierra adapteri (1) myo6tapaivaan sekoittimeen (2).
Kierra sekoitusvarsi sekoittimen karaan (3).

Kayta aina sekoitusvartta, joka sopii sekoitettavaan materiaaliin.
Sekoitusohjeet annetaan yleensad sekoitettavan materiaalin pakkauksessa.
Lue ohjeet perusteellisesti.

Sopimattoman sekoitusvarren kaytté voi ylikuormittaa tarpeettomasti
konetta ja kayttajaa.

Kun kéynnistat sekoitinta, pida siitd tukevasti kiinni molemmista
kddensijoista. Koneeseen voi kohdistua merkittdvia voimia raskaampia
aineita ja seoksia sekoittaessa.

= Irrota sekoitusvarsi kiertdamalla se irti sekoituskarasta vastapaivaan. Sekoitusvarsi voi olla
hyvinkin tiukasti kiinni pitimessa. Kayta siina tapauksessa apuna erillista avainta estdmaan
pidikkeen kaantyminen.

7.2 Kytkeminen péélle ja pois

Kytkeminen paalle: Paina turvalukitusta (5) ja pida se alas painettuna. Paina sitten
virtakatkaisinta (4), jolloin sekoitin kdynnistyy. Kun se on kaynnistynyt, voit vapauttaa
turvalukituksen (5).

Kytkeminen pois paalta: Vapauta virtakatkaisin (4). Turvalukitus (5) kytkeytyy pois paalta

itsestaan.

7.3 Nopeuden valinta

Aseta nopeusvalitsin (8) hitaimpaan asentoonsa. Tama estda materiaalin roiskumisen konetta
kaynnistaessa.

Lisda nopeus halutuksi ja sekoita materiaalia tai seosta, kunnes olet tyytyvainen tulokseen.

= Nopeussaadin asennossa 1: hitain nopeus.

= Nopeussaadin asennossa 6: huippunopeus.
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8 PUHDISTUS JA HUOLTO
A Huomio! Ennen kuin suoritat mitaan toita laitteessa, irrota virtajohto.
8.1 Puhdistus
= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.
= Puhdista koneen kotelo sédanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.
= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.
= Jos lika ei irtoa, kaytd pehmeéaa kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.
Ala koskaan kiyta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.
9 TEKNISET TIEDOT
Nimellisjannite 230V
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellisteho 1050 W
Kiertonopeus 0-900 min™’
Sekoitusmelan koko @120 mm x 580 mm
Karan kierre M14
Johdon pituus 2m
Hiiliharjamoottori Kylla
Alumiininen vaihdelaatikko Kylla
10 MELU
Melupé&éastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 87 dB(A)
Aanitehotaso LwA 98 dB(A)
A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun dénenpaine on yli 85 dB(A).
aw (Tarinataso): 5.5 m/s? K=1,5m/s?

11 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.
= Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteesta) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntdjohdon saa vaihtaa vain

Fl

asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

12 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen lisavarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa

paikassa, valttaen liian kuumia tai liilan kylmia lampétiloja.
* Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyté pimeéssa, mikéli mahdollista.
= Al sailytd muovipusseissa kosteuden kerdantymisen valttdmiseksi.
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13 TAKUU

Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 24 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

Tama takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: paristoja, latureita,
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, eritoten laakereita, harjoja, kaapeleita,
tulppia jne. Lisavarusteet kuten porat, poran terat, sahan terat jne. eivat myodskaan kuulu
tdman takuun piiriin.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytdsta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentadmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saanndllinen huolto...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttadvan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

X

Jos joudut tehokkaan pitkaaikaisen kayton jalkeen poistamaan laitteen kaytosta,
ala havita sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen
havittamisesta ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

o!
©

Copyright © 2026 VARO Sivu |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC60210 FI

15 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C€ K

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: LAASTIN/MAALINSEKOITIN 1050 W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWCG60210

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdannésten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdman vakuutuksen mitatéitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

—_—
\'/ h Re

N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
16/01/2026, Lier - Belgium
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MIZEP MMNETON-BA®HX 1050 W
POWCG60210

1 MPOBAEMNOMENH XPHZH

O nAekTPIKOG 00G avadeuTAPOG ExEl OXEDIAOTEI IO AVAMEISN KAl OVOKATWUA:

= EAa@pwv uypwv Kal piypuatwy, 6TTwg ptroyid, Bepviki, yOWo, KATT.

=  BapUtepwyv uypwv Kai giypaTwy, 0TTwG GUYKOAANTIKEG OUTIEG, TTOATO TOTTETOAPIAG,
TTANPWTIKA UNIKG, KOVIGUATO KATT.

AkatGAANAo yia eTTayyEAUATIKN XpPrion.

MPOEIAOMNOIHZH! MNapakaAoUpe diafAoTE TTPOCEKTIKG TO EYXEIPiIBIO XpAoNg

@ mpIV a1rd TN XPROoN Kol QUAASTE TO yia va AVATPEXETE O€ AUTO OTO PEAAOV.
Edav petaifdoere autd 1O NAEKTPIKO gpyaAcgio, TTapadwoTe padi Kai Tig
odnyieg xpriong.

KATAAOIOZ EEAPTHMATQN (EIK. A)
Pa&Bdog avadeutrpa (TTpocapuoyéag)

PaBdog avadeutrpa (avadeutipag)

ATPAKTOG aVOBEUTHPA

AiakétrTng ON/OFF

AlOKOTITNG AOQaAEgiag

NaBég

MepiBAnua Tou potép

PuBuiotng TaxutnTag

KAEIBIG

AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe Ta UAIKA TNG CUOKEUATIOG.

A@aip£aTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIO TNG CUOKEUATIAg Kal TIG BACEIG HETAPOPAGS (EAv

UTTAPXOUV).

EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUOTIAG.

= EAéyETe TN oUOKeUN, TO KOAWDSIO NAEKTPIKOU pEUPATOG, TNV TTPIfa Kal OAa Ta afeooudp yia
mOaveég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AiatnpnoTe Ta UAIKG TNG ouokeuaoiag 600 To SuvaTOV TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG

NG TTEPIOBOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTNIKG 000G oUCTNUA ATTOKOUIBONG

ATTOPPIUUATWY.

"rTW OONOORWN=N

Mpoeidomroinon: Ta UAIKG ouokeuacoiag dev givar aiyvidia! Ta waidid dev
mwpETEl va aifouv pe Tig TTAaoTikéG oakoUAeg! Kiviuvog aopuiiag!

1 X avadeuTAPAG TOIUEVTOXPWHATOG
2 X KA€IBIG

1 x avadeutripag Pe TITePUyIa

1 x agovag

1 x gyxeipidio

Av KATTo10 OTOIXEiO AEITTEl i €ival KATEOTPOAMUEVO, ETTIKOIVWVAOTE JE TOV
| TpopnBeuTA 0ag.
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4 ZYMBOAA

>¢ auTd TO £yxeIpidIo f)/kal To pyaAgio xpnaolgoTrolouvTtal Ta €€ oUUBOAQ:

AnAwvel kivduvo
TTPOOWTTIKOU
TpaupaTiopou ) BAGRNG
OTO £PYaAEio.

AlaBaoTe 10 gyXEIpidIO TTPIV
XPNOIMOTIOINCETE TO
pnxavnua.

ZUPQwWva PE Ta IoxUovTa KAdon Il - To pnxéavnua
B100£Tel BITTAR povwon. Agv
XPEIGZETal ETTOPEVWG

Eupwraikwv Odnyiwv. KoAwdIo yeiwang.

DopéoTe yavTia.

= mO®

YTTOXPEWTIKA xpnon
TTPOOTOTEUTIKWY YUAAIWV.

Baoika TpoTUTTa
aoQaA&iog Twv

(

{

¥ Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTO Sgv
.‘\ TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI UE

Ta OIKIOKA ATTOPPiJHaTa.
—/

5 TENIKEZ ZYMBOYAEZ I'lA THN AZQAAEIA

AlaBaoTe 6Aeg TIG TTPOEIdOTTOIRCEIG Kal 0dnyieg. H pun TApNon Twv TTpoeIdoTToINCEWY Kal 0dnyIwv
utropei va atroteAéael aitia nAeKTPOTTANEIaG, TTUpKAYIAS fi/Kal coBapwy TpauuaTiodwy. PulagTte
TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0ONnYieg ao@AAEIag yIa HEANOVTIKE Xprion. O 6pog «NAEKTPIKO pyaAEio»
TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINCEIG AVOPEPETAI OE NAEKTPIKA EPYOAEia TTOU AEITOUPYOUV
JE pelpa (ME KOAWDIO A pe pTTaTapia (Xwpig KaAWDIO, ETTavVaPopTICOUEVQ).

©

5.1 Xwpog spyaaciag

= AlatnpeiTe TOV XWPO £pyaciag oag kabapd kal va gival TTavta KoAd wTiopévog. H
QKATAOTACIa KAl 0 EANITTAG QWTIOUOG GTOV XWPO £pyaciag dnuioupyolv OUVONAKES yia
atuxAiuaTa.

= Mnv epydleoTe pe nAekTpIkG epyaAeia ae TrepIBAAAov &TToU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYypd, aépia ] okovn. Ta nAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU UTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG I TWV ATUWV.

= Kartd mn didpKeia TNG XProng Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou, @POVTIOTE WOTE VO PNV
TIANOIGJouv KovTda TTaidid Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXNA
0ag, evOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TOU epyaAeiou.

5.2 HAekTpIkn) acpdAsia

EAéyxete mdavra av n 10x0g TPo@odooiag avTIOTOIXEl OTNV TACNH TTOU
aAvVayPA@ETAl OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWV.

= To @Ig TOU KOAWBIOU TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV TTPETTEN va TaIPIAEl OTRV avTioTolxn TTpida.
Mnv kdveTte Kavevag €idoug TPOTTOTTOINGN OTO PIG. Mn XPNCIYOTIOIEITE TIPOCAPHUOCTIKA PIG
oTa yelwpéva NAEKTPIKG epyaAegia. Ta @Ig TTou dev €XOUV UTTOCTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICeg peIvouV Tov Kivduvo Bavatnedépag nAekTpoTrAngiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQH TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWAAVEG,
KaAopIpEép, kKougiveg Kal wuyeia. OTav To oWHa 0ag gival YEIwPEVO, augAveTal o Kivouvog
Bavatnedépag nAekTpoTTANgiag.
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Mnv ekBETeTE Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn i TNV uypaacia. H digioduaon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaAeio augavel Tov KivOduvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANGIaG.

= Mnv kakopeTaxelpifeaTe To KOAWSIO. Mn XpNOIUOTIOINCOETE TIOTE TO KAAWDIO YIa va
UETAPEPETE, va TPaBNEETE A va atToouvdEoeTe TO epyaleio atmd Tnv TIpifa. ‘ExeTte 1o
KOAWBIO PakpId atrd 0Tieg BEpUOTNTAG, AGDIA, KOPTEPES AKUEG N KIVOUEVA EEAPTAMATA.
Ta xahaopéva 1 pmrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo Bavatngopag
nAekTpoTTANSiag.

= Or1av XpnOoIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE EEWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIHOTTOIEITE
KoAwdIo TTPoékTaanG KAaTtdAANAo yia XpAon o€ e§wTepIKoUg Xwpous. H xprion kaAwdiou
TIPOEKTAONG KATAAANAOU YIa XPAON O€ EWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOUVO
Bavarneoépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Av gival ammapaitnTo va XPnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEI0 OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelja TTou TTpoaTaTeleTal ATTo
ouoTtnua TTapapévovtog peupartog (RCD). H xprion evog cuoTtApatog RCD peiwvel Tov
Kivduvo Bavatnedpag nAekTpoTTAngiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTe TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl VO XPNOIMOTIOIEITE KOIVA AOYIKA
oTnV epyacia oag Pe €va NAEKTPIKO epyaAgio. Mn XpnOIMOTTOIEITE éva NAEKTPIKO EPYOAEio
av €i0TE KOUPAGHEVOI ) UTTO TNV ETTHPEIA VOPKWTIKWY, AAKOOA 1] @apudkwv. Mia aTiyun
amrpooegiag, kartd 1n dIdpKeEIa XpAONG Tou epyaleiou, uTropei va odnyroel oe goapd
TPOUMATIOHO.

= Xpnoiyotroigite eEOTTAIONS ao@aAeiag. Popdre TTAvTa TTPOCTATEUTIKA YUoAId. H xprion
€EOTTAIONOG AoPAAEIaG, OTTWG HAOKA OKOVNG, avTIoAIoBNTIKA TTaTroUTola, KPAvog i
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOU.

= ATTo@eUyETE TNV TUXAia €KKivNON TOU pnxaviuaTtog. BeBaiwveaTe 611 0 SIOKOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIv GUVOETETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA Tn HETOQOPE TOU
pnxavnuaTtog £xete T0 dAXTUAG oag TTAVW OToV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNXAvnua oTnv
Tpia étav o diIakdTTTNG eival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TOAvVOTNTEG
ATUXAMOTOG.

= [piv BéoeTe o€ AciToupyia To pnxavnua, aQaipeite Ta pUBUICTIKA pyaAEia Kal TA PnXaviKa
KAE1014. 'Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.

= Mnv mpoekTeiveaTe. MNatdre oTaBepd KATW Kal SIOTNPEITE TTAVTA TNV I00ppoTTia oag. ‘ETol
Ba uTToPEITE Va EAEYXETE KAAUTEPQ TO EPYAAEIO OE TTEPITITWON PN QVOPEVOUEVNG
KaTdoTaong.

= @opdre katdAAnAa polxa. Mn @opdTe @apdid pouxa i Koopruata. MPocéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAncidgouv aTto epyaAeio. Ta @apdid polxa, Ta
KOOUAMATA A Ta Jakpid JAaAAIG UTTOPED va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEOPTHHATA.

= Av uTtdpxouv GUOKEUEG €aYWYAG OKAVNG yia aUVOEDN GTO UNXAvNUaA, GPOVTIOTE va TIG
OUVOETETE KAI VA TIG XPNOIMOTTOINCETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWV HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xpron kai povTidda Twv NAEKTPIKWY EPYAAEiwV

= Mnv TTEPIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO VO KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIYOTTOIEITE
TO KAT@AANAO NAEKTPIKO £pyaAEio yia TN epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyalieio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl AOPOAEOTEPA TN BOUAEIG TOU AV XPNOIYOTIOIEITAI I TOV OKOTTO YA TOV OTT0io
TTpoopigeTal.

= Mn XPnOIYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO av 0 BIAKATITNG gival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO EPYOAEi0 pE XaAQOPEVO BIOKOTITN gival ETTIKIVOUVO Kl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

= [piv kGvete pubpioeig, aAAGgeTe e€apTrAuaTa A ATTOBNKEUCETE TO EPYOAEIO, ATTOOUVOEETE
TO QIG 116 TNV TIPIfa. AUTA Ta TIPOANTITIKA PETPO HEILIVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIOG
€KKIVNONG Tou epyaAeiou.
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5.5

~

7.1

>

> P> PB

DuAdooeTe T NAEKTPIKG EpyaAeia, GTav dev TA XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TTANC1adouv TTaIdIA Kal PNV ETMITPETTETE TN XPrON Tou epyaAgiou atd aToua TTou Bev Eival
eCoikelwpéva pe autd ) dev Exouv diaBdacl TIg odnyieg Xpriong. Ta nAeKTpIKG epyaleia
gival eMKivouva OTav XpnoIYOTToIoUVTal aTTd ATOMA TTOoU OEV EXOUV OXETIKN EUTTEIPIAL.
2uvtpnon. EAEyXeTe av Ta KIVOUPEVA EEAPTANATA EiVOI CWOTA EUBUYPAUMIOUEVA Kal eV
€ival TTAOKOPIOPEVA, AV UTTAPXOUV EEAPTANATA OTTAcHEVA R NUIEG, Kal oTIBATTOTE GAAO
JTTOpEi va eTTNPEGOEl TN AeiToupyia Tou epyaAeiou. Av To epyaleio TTaBel {nuid, Ba TTpETTEl
va etmokevaoTei. MoAAG atuxruaTa cupfaivouv Adyw TnG KAKAG GUVTAPNONG Twv
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

AlatnpeiTte Ta epyaleia KOTTAG aixuned kal kaBapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal €X0UV QIXUNPES AETTIBEG, UTTAPYOUV AlydTEPEG TTIBAVATNTES Va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG gival EUKOAGTEPOG.

XPNOIMOTIOIEITE Ta NAEKTPIKG EPyaAEia, Ta ECOPTANATA T KOTTTIKG EPYOAEIQ KATT. CUPQWVA
ME QUTEG TIG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPONG YIA TOV OTTOI0 gival OXEBIAOUEVO
auTd To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag TTioNG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWV yIa GANO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIQOHUEVO , UTTOPET va 0dnynoel
o€ eTMKIVOUVEG KATAOTACEIG.

2épBis
To oépPIg TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou aag TTPETTEI UOVO ATTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPnalgoTrololvTal pévo yvrala aviaAAakTikd. ‘Etol e§ao@aliCeTal 611 Ba
AeiIToupyei oUP@WVA PJE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA AOQAAEIQG.

NMPOZOETEZ OAHIEZ AZ®AAEIAZ I'lA TH XPHZH HAEKTPIKQN
ANAAEYTHPQN

>@igTe yepd TO TITEPUYIO AVAUEIENG, KOI aQAIPETTE TO KAEIDI TTPIV EEKIVACETE TO PNXAvNUa.
Mnv avapelyvUETE 1) aVaKATEUETE TTOTE EKPNKTIKEG 1) EUPAEKTEG OUTIEG.

Kard tnv avapeign, AapBAaveTe Ta amrapaitTnTa JETPA TTPOOTACIAG Yia T PATIA, TA QUTIA, TO
XEPIO Kal TNV QvaTTvor).

AuTé TO pnxavnua dev ival KatdAAnAo yia avapeign Tpogipwy. To pnyxdvnua dev pTropei

va KoBapIoTei ETOPKWG CUPPWVA PE TOUG KAVOVIGUOUG UYIEIVAG.

AEITOYPTIA

lpocroipacia

ATTOOUVSEETE TTAVTA TO UNXAVNHA O1TO TO PEUMA TIPIV TOTTOOETACETE MIA
papdo avadeuTnpa.

BidwaoTe Tov Tpocappoyéa (1) de€idoTpopa péaa aTov avadeuTipa (2).
BidwaTe Tn paRdo Tou avadeutApa pEca aTnv ATPAKTO Tou avadeuTtrpa (3).

Xpnoipotroigite Tavra pdpfdo avadeuThpa TTou gival KATAAANAN yia To UAIKO
mou OéAete va avapei§eTe/avakaréyere. O1 odnyieg avapi§ng Sivovral
ouVvRBwg OTN CUOKEUAOIia TOU TTPOG avdauign UAIKoU. AlaBdoTe TiG KaAd.

Av xpnoipotroioere OoKATGAANAn pdfdo avadesuthpa, HITOPEi Vva
UTTEPQPOPTWOEI TO PNXAVNHA KOl E0EiG VO KOUPOOTEITE ABIKA.

Otav &eKIVATE TO NAEKTPIKO Hi§ep, KPaTATE TO OTABEPA Kau peE TIG SUo
XelpoAaBég. To pnxdvnua MITOPEi va UTTOOTEl I0XUPEG SUVAMEIG KATA TNV
avadeuon Bapiuv OUCIWV Kal MIYHATWV.
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lNa va agaipéoete TN papRdo Tou avadeuTrpa, EEPIBWOTE TN ATTO TNV ATPAKTO TOU AVABEUTAPO
apioTepdoTpoPa. H paBdog Tou avadeuTrpa UTTOPEi va oQIXTEI TTOAU pEoa GTOV OUYKPATNTH. AV
OupBEi auTod, XPNOIMOTTOINCTE £va PNXavIKo KAEISi yia va euTTodigETE TOV GUYKPATNTA va yupidel.

7.2 Zekivnua kai oraudrnua

=ekivnua: MéoTe Tov S1aKOTITN aopaAeiag (5) kal KpaTAOTE Tov. TWPA PTTOPEITE VA TTIECETE TOV
d1okoTTn ON/OFF (4) yia va Eekivioel o avadeuTtpag. MeTd To Eexivnua, YTTopeite va apAoeTe
Tov BIaKOTITN aoPaAsiag (5).

S1apdrnua: EAeuBepwoTe Tov diakdTTn ON/OFF (4). O d1akéTTNG ao@aAciag (5) Ba kAgioel
pévog Tou.

7.3 Emidoyn raxurnrag

PuBuioTe Tnv ammairoupevn Taxutnta. Otav o pubpIoTAg TaxuTnTag (8) BpiokeTal oTn XaunAdTepn
Béan, putropeiTe va aTTo@UYETE TO TITGIAIOUA TOU UAIKOU OTaV EEKIVATE TO UNXAvnua.

AugRoTe TNV TaXUTNTA OTNV €MOUPNTA B£0N KaI AVOKIVAOTE TO UAIKO 1) TO piypa PéEXPI va EioTeE
IKAVOTTOINMEVOI PE TO ATTOTEAECHA.

= PuBuion Tou d1akdTITN PETABANTAG TaxXUTnTag 0T Bé0n 1: eAdxioTn TaxuTnTa.

= PUBuion Tou d1akOTITN PETARANTAG TaXUTNTAg OTN B€on 6: péyioTn TaxutnTa.

8 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! MNpiv ekTeAECETE OTTOIOSATIOTE Epyacia TTAvw oTo epyaleio, BydATe
TO OTT6 TNV TPIda.

8.1 Kab@dpioua

= Aiatnpeite KaBOPEG TIG OTTEG £EAEPITUOU TOU EPYOAEIOU yIa va pnv utrepBepuavOei To
HOTED.

= Na kaBapifeTe TAKTIKA TO PNXAvNUa PE €va aAOKO TTavi, KaTé TTPoTiunon PeTd atéd Kabe
xprion.

= Na diatnpeite eEAeUBePEG TIG OXIOUEG £€agpIioyoU a6 OKAVN Kal BPWHIEG.

= Edv o1 Bpwpiég dev Byouv xpnoidoTroifoeTe poAakd U@aoua VOTIOUEVO PE OaTTouvada.

Mn xpnoipgoTrolgite TTOTE SIOAUTIKA OTTWG TTETPEAAIO, AAKOOA, apuwvia, KTA.
AuTd Ta BIGAUTIKA PTTOPEI VA KAVOUV {NUId oTA TTAOCTIKA pépn.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaoTikA Tédon 230V

OvopaaTIKA ouxvoeTnTa 50 Hz

OvopaaoTikn 10X0UG 1050 W

TaxutnTta TTEPICTPOPAG 0-900 min""!
MéyeBog avadeuTnpwy avapeigng @120 mm x 580 mm
STTEIPWPA OTPAKTOU M14

Mnkog kaAwdiou 2 .

MoTép pe kapBouvdkia Nai

KiBwrtio petddoong kivnang amé aAoupivio Nai
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10 ©OOPYBOZX

Tiyég ekTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
2140un NXNTIKNAG Tieang LpA 87 dB(A)
21a0un NXNTIKAG 10XU0g LWA 98 dB(A)

& MPOZOXH! ®opdre wroaoTideg 6TAV N NXNTIKA Trieon gival wadvw amoé 85
dB(A).

aw (Kpadaopoi): 5.5 m/s? K=1,5m/s?
11 TMHMA ZEPBIZ

Tuxdv eAaTTWHATIKOI BIAKOTTTEG Ba TIPETTEI VA avTIKABioTavTal aTTO TO THAMA EEUTTNPETNONG
TTEAOTWV TNG ETAIPEING POAG.

= Edv 10 kaAwdio alvdeong (1 To @IG) £Xel uTTOOTEN {NUIG, Ba TTPETTEI va AVTIKATAOTOBEI e
KOTAAANAO KaAWBIO0, TO OTTOI0 dIATIBETAI ATTO TO THANA EGUTTNPETNONG TTEAATWYV TNG
eTaipeiog pag. H avrikardotaon Tou KoAwdiou gUvdeong Ba TIPETTEl va TTPAYUATOTIOIEITaI
pévo atré To TUAPA €EUTTNPETNONG TTEAQTWY TNG eTalpeiag pag (deite TeAeuTaia oeAida) f
a1 €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

12 AMNOOHKEYZH

KaBapioTe kaAd To epyaleio kal Ta €EAPTAPATA TOU.

= AmoBnKeUOTE TO MOKPIG aTTO Ta TTaIdId, O€ JIa oTABEPR Kal ao@aAr Béon, o Yuxpod Kal
oTeEYVO XWPO, Kal aTTOQUYETE TIG UTTEPPBOAIKE UYNAEG Kal UTTEPROAIKA XapnA£g
BepUoOKPOTiEG.

= [pooTatevete To atd ateubeiag ékBeon GTo WG Tou HAIOU. AlIATNPACTE TO OTO GKOTADI,
eav givar duvaTov.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOQUYETE T CUCCWPEUOT) UYpPaaiag.

13 EFCYHZH

AuTd TO TTPOIdV €€l EyyUnon GUP@WVA PE TOUG VOUIPOUG KavoVvIGHOoUG yia Trepiodo 24
HNVWV TToU I0XUEI OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg Tou TTPWTOU XPhoTn.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
oupTrepIAOPBAvEl HTTOTAPIESG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTAUATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@uaoioloyikf eBopd, 6TTwG poulepdy, KapBouvdakia, KaAwdia Kal QIg, i a&eaoudp OTTWG
TPUTTAvIa, YUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAONEG, KATT., CNUIEG 1) EAQTTWUATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKA XPAOCN, OTUXAUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= Znui€g f/kal EAATTWUOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTTd KAKA XPAON, ETTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GPOUG aUTHG TNG EyYUNanNG.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTIPOKANBEI
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= Ol mMoKeUuéG TTPETTEN Va YivovTal JOvo atTd £0UTIOd0TNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TTeEAATWV yia epyaAeia Powerplus.

= [0 TTEPIOTOTEPES TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA VO KOAEOETE TOv apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroladATroTe YeTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TIAvVTa TOV TTEAATN, EKTOG AV €XEI
OuPeWVNOEi SIOPOPETIKA YPATITWG.

= Evrourtoig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n {nuid Tou nxavhiuaTog
gival aroTéEAECHa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG 1) UTTEPPOPTWONG.

= ATTokAgieTal KATNyopnUATiKa atd Tnv eyyunaon otroladATroTe {nuid TTpokUYel atrd
€1I0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKNG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPMEVN {NUIA (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokewia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia ToUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival KATAAANAN), adCia xprion (TT.x. GUEAEIT TAPNONG Twv 0dNyIWV TTOU
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divovTal 0To gyXeIpidIo), avemTAdEI OUVAPUOASYNON, TTAREN aTTO KEPAUVO, GRAAUQ TAONG
BIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

= H amodoxn afiwoewyv eyydnong dev UTTOpEi TTOTE va 0dnyroel o€ TTapaTacn Tng TepIGdou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIGdOU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i) Ta e€apTAPATa TTou avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TTepIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue 1o diKaiwpa va atroppiyouue KaBe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
emBeBaiwon TNG ayopdg ) dev gival apég Qv TO TTPOIGV €xeEl ouvTNPNBE CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHPNON 0T KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAOETE TNV ATTOBEIEN ayopds wg TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

= To unxavnud oag TPETTIEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG W ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIKr TOU TTAQCTIKA CUOKEUACIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopdg.

= [lpétmel va @opTileTe TO epyaAeio aag TouAdyIoTov 1 @opd Tov puAva yia va eEac@aAiCETE Tn
BéATIoTN Aeioupyia Tou.

14 NEPIBAAAON

Edv n ouokeur) agag TTpETTEl va avTIKATAOTOOE ETG aTTd TTapaTeETAPEVN XPAon, NV
TNV TTETAEETE OTA OIKIOKA aTTOpPPiUHaTa aAAd aTTOopPPIWTE TNV PE AOPOAN yia TO
TepIBAAAov TpATTO.

Ta atroppippaTa TTOU TTOPAYOVTAl OTTO TO NAEKTPIKA INXAVAUATA OEV UTTOPOUNE Va
Ta £TMEEEPYAOTOUNE OTTWG TA OIKIAKG OTTOPPIMPaTa. [povonaTe yia Thv avakUKAwon
ekei O1TOU €ival S1IaBECIPEG OI KATAAANAEG €yKATAOTAOEIG. 2ZUUBOUAEUBEiTE TOUG
TOTTIKOUG QOPEIG ] TOV AQVTITTIPOOWTTO VIO CUPBOUAEG OXETIKG PE TN CUAAOYN Kal TNV
amoppIyn.
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15 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

C€ ——n
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MIJESALICA ZA BOJU | BETON 1050 W
POWCG60210

1 NAMJENA

Vasa elektricna mijeSalica predvidena je za izradu smjesa i mijeSanje:

= Lakih tekucina, kao $to je boja, lak ili gips.

= Tezih teku¢ina i smjesa kao $to su ljepila, ljepilo za tapete, punila ili Zbuka.
Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

@ Upozorenje! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute cine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SL. A)

1. Sipka mijesalice (adapter)

2. Sipka mijesalice (mijesalica)

3. Osovina mijeSalice

4. Sklopka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

5. Sigurnosna sklopka

6. Drske

7. Kuciste motora

8. Regulator brzine

9. Kijué

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).
. Provijerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

= Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neo$teceni.
. Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan
ga nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1x mijeSalica boje za beton
2x kljué

1x lopatica za mijeSanje
1x osovina

1x priruénik

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oStec¢eni, kontaktirajte vaseg prodavaca.
| |
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4 SIMBOLI
U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:
Oznacava opasnost od [ ]
tjelesne ozljede ili ostecenja Pazljivo procitajte upute.
alata.
U skladu s bitnim vazecim Stroj Il razreda — Dvostruka
c € sigurnosnim standardima izolacija — Nije vam potreban
Europskih direktiva. utika¢ s uzemljenjem.
@ Obvezna zastita o€iju. Nosite zastitne rukavice.
};4‘ Elektriéni proizvodi ne smiju
Q@ se odlagati s ku¢anskim
otpadom.
| E—
5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanja bilo koje upute
i upozorenja moguca je pojava elektri¢nog udara, pozara i/ili pojava ozbiljnih ozljeda. Sva
upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi
se na sve alate s mreznim elektri€nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanjem u radu stvaraju iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili isparavanja.

= Dok koristite elektri¢ni alat djecu i promatrace udaljite s mjesta rada. Zbog odvlacenja
paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne Koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ée opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri¢nog udara povecava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrsinom ili tlom.
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Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat poveéat ce
opasnost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kabeli
povecéavaju opasnost od elektriénog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zaStitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za us8i, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti€¢no pokretanje alata. Prije prikljuivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljuCivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu utiénicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za pode$avanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecuijte elektriéni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljucaka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit Ce i lakSe upravljati
takvim alatom.
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Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke i sli€no i to u skladu s ovim uputamai
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

6 DODATNE SIGURNOSNE INFORMACIJE ZA ELEKTRICNE
MIJESALICE

= Cuvrsto stegnite papudicu za mije$anje i skinite klju¢ prije pokretanja mijesalice.

= Nikad ne mijeSajte eksplozivne ili zapaljive tvari.

= Prilikom mijeSanja nosite odgovarajuca sredstva za zastitu o€iju, sluha, Saka i diSnih
putova.

= Ovaj uredaj nije prikladan za mijeSanje prehrambenih proizvoda. Ovaj uredaj ne moze se
na dovoljan nacin ogistiti kako bi bio sukladan higijenskim zahtjevima.

7 KORISTENJE

7.1 Priprema

Uvijek iskop¢€ajte stroj iz mreze prije postavljanja Sipke mijesalice.

>

= Uvr¢ite adapter (1) u smjeru kazaljke sata u mijesalicu (2).
= Uvr¢ite Sipku mijeSalice u osovinu mijesalice (3).

Uvijek koristite materijal Sipke mijesSalice koji je prikladan za materijal koji
¢ete mijesati. Upute za mijeSanje obi¢no se nalaze na pakiranju materijala
koji treba mijesati. Pazljivo proéitajte upute

Upotreba neprikladne mijesalice moze bespotrebno opterecivati i stroj i
vas.

Prilikom pokretanja elektricne mijeSalice drzite je ¢vrsto za obje drske .
Tijekom mijeSanja tezih materijala i mjeSavina na stroj mogu djelovati
snazne sile.

> B>

= Pri skidanju Sipke mijeSalice odvréite je s osovine mijeSalice u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. Sipka mije$alice moZe postati relativno évrsta u drzaéu. U tom sluéaju
koristite klju¢ kako biste sprijecili vrtnju osovine.

7.2 Ukljucivanje i isklju¢ivanje

Ukljucivanje: Pritisnite sigurnosnu kvaku (5) i drzite. Sada mozete pritisnuti sklopku za

ukljucivanje i iskljuCivanje (4) kako biste pokrenuli mijeSalicu. Kad ste pokrenuli mijeSalicu,

mozZete otpustiti sigurnosnu kvaku (5).

Iskljucivanje: Otpustite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (4). Sigurnosna kvacica (5) ¢e se

sama iskljuciti.
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7.3 Odabir brzine

Postavite kotaci¢ za podeSavanje brzine (8) na najmanju postavku. Na taj nacin sprijecit cete
plijuskanje materijala izvan posude nakon $to pokrenete stroj.

Brzinu povecavaijte do zeljene postavke i mijeSajte materijal ili mjeSavinu dok niste zadovoljni
rezultatom.

= Postavka sklopke za promjenu brzine na polozaj 1: minimalna brzina.

= Postavka sklopke za promjenu brzine na polozaj 6: maksimalna brzina.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
utinice.

8.1 Ciséenje
= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da biste sprijecili pregrijavanje motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe.
= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine i prljavstine.
= Ako praSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlaZenu sapunastom vodom.
Nikad nemojte koristiti otopine kao Sto su benzin, alkohol, amonijak (u
vodi), itd. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

9 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 230V
Nazivna frekvencija 50 Hz
Nazivna snaga 1050 W
Brzina rotacije 0 - 900 o/min
Veli€ina lopatice za mijeSanje @120 mm x 580 mm
Navoj vretena M14
Duljina kabela 2m
Motor s ugljenim ¢etkicama Da
Aluminijsko kuc¢iste pogonskog mehanizma Da
10 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 87 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 98 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije): 5.5 m/s? K=1,5m/s?
11 SERVISNI ODJEL

Ostecéene sklopke se moraju zamijeniti u nasem servisnom odjelu.

= Ako je priklju¢ni kabel (ili mrezni utika¢) o$tec¢en, mora se zamijeniti priklju¢nim kabelom
koji je dobavljiv u nasem servisnom odjelu. Zamjenu priklju¢nog kabela smije izvrsiti nas
servisni odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektri¢ar).
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120UVANJE
Temeljito ocistite cijeli stroj i nastavke

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i évrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguce, Cuvajte na
tamnom mjestu

= Ne Cuvajte u plastinim vre¢ama kako biste izbjegli nakupljanje vlage

13JAMSTVO
Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 24 mjeseci racunajuci od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao Sto su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju ureda;j nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

=  Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moZe dovesti do produzZenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito &istiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

14 OKOLIS

Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kuéni otpad

e
N1 ve¢ na nacin siguran za okolis.
‘ Dijelove elektrinih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuc¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
— reciklazu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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15 IZJAVA O SUKLADNOSTI

C€ \aro_

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, iskljucivo i
jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: MijeSalica za boju i beton 1050 W
Robna marka: POWERplus
Model: POWCG60210

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i Cuvar tehni€ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
- VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

»

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
16/01/2026, Lier - Belgium
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MIKSER ZA BETON | BOJU 1050 W
POWCG60210

1 NAMENJENA UPOTREBA

Vasa elektronska elektricna mesalica je predvidena za meSanje:

= lakih te€nosti i meSavina kao $to su boje, lakovi ili malter za malterisanje;

= tezih te€nosti i meSavina, kao Sto su lepak, lepak za tapete, punila ili malter za zidanje.
Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

® UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog

é uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

OPIS (SL. A)
Sipka lopatice (prikljuéna)

Sipka lopatice (lopatica)

Vreteno

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
Sigurnosno dugme

Drske

Kucéiste motora

Regulator brzine

Klju¢

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrZzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje §to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

TERTW OONOTRWNSN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1x mikser za beton i boju
2x kljué

1x lopatica za meSanje
1x osovina

1x uputstvo za upotrebu

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
ostecenja alata.

Pazljivo procitajte uputstvo za
rad.

U skladu sa osnovnim

: L . Uredaj klase Il — Dvostruka
€ primenjivim bezbednosnim

izolacija — Nije potrebna

tandardima evropskih : A
standard ops uzemljena uticnica.

direktiva.

@ Obavezna zastita za o¢i.

}' Elektrini proizvodi se ne
,‘* smeju bacati sa otpadom iz

domacdinstva.
| I—
5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja i

uputstava, moze doci do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat® u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri€ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢esSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri€ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Nosite rukavice.

= O ®

d

X

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proverite da li napajanje iz elektricne mreze odgovara nominalnoj
vrednosti napona naznacenoj na plo€ici sa karakteristikama masine.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veéi rizik od
elektricnog udara.
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Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vuéenije ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

5.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektriénog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao 8to su maska za praSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zatitne
slusalice, u odgovaraju¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekidac u uklju¢enom poloZaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za pode8avanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ée postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraJu se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti€énog
ukljucivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri€nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oS$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju o$tec¢enja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontrolisu.
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= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektri€nog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE ZA ELEKTRICNE
MESALICE

Dobro pritegnite lopaticu za meSanje i uklonite klju€ pre pocetka mesanja.

Nikada nemojte meSati eksplozivne ili zapaljiive supstance.

Prilikom meSanja, nosite odgovaraju¢u zastitu za o¢€i, usi, ruke i disajne organe.

Ovaj uredaj nije pogodan za mesanje prehrambenih proizvoda. Aparat se ne moze ocistiti
na adekvatan nacin kako bi odgovarao higijenskim propisima.

7 RUKOVANJE

Priprema

N
-

Uvek iskljucite masinu iz struje pre postavljanja lopatice na masinu.

>

Zavrnite prikljuénu Sipku (1) u smeru kazaljke na satu u Sipku lopatice (2).
Zavrnite Sipku lopatice u vreteno (3).

Uvek koristite lopaticu koja odgovara materijalu koji treba mesati. Uputstva
za mesanje su obi¢no data na pakovanju materijala koji ¢e se mesati.
Pazljivo ih procitajte.

Upotreba neprikladne lopatice moze bespotrebno da preoptereti i vas i
masinu.

Kada startujete elektricni mikser, ¢vrsto ga drzite za oba rukohvata. Masina
moze da bude izlozena jakim silama prilikom mesanja tezih supstanci i
mesavina.

> B> P

= Da bi ste skinuli lopaticu, odvrnite je iz vretena meSalice (u smeru suprotnom od kazaljke
na satu). Sipka lopatice mozZe postati priliéno pritegnuta u drzadu. U tom slugaju koristite
klju¢ da bi ste sprecili da se drzac okrece.

7.2 Ukljucivanje i isklju¢ivanje

=  Ukljucivanje: pritisnite sigurnosno dugme (5) i drzite ga pritisnutim. Sada mozete da
pritisnete prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje (4) da biste pustili mesalicu u rad. Kada
mesSalica po¢ne da radi moZete da otpustite sigurnosno dugme (5).

= Isklju¢ivanje: otpustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (4). Sigurnosno dugme (5) ¢e
se samo iskljuciti.
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7.3 Izbor brzine

Postavite podesavanje brzine (8) na najnizu postavku. Na taj nacin mozete da sprecite da
materijal prska kada startujete masinu.

Povecajte brzinu na Zeljenu postavku i meSajte materijal ili meSavinu sve dok ne postignete
Zeljeni rezultat.

= Postavljanje prekidaca za promenljivu brzinu u polozaj 1: minimalna brzina.

= Postavljanje prekidaca za promenljivu brzinu u polozaj 6: maksimalna brzina.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

A Paznja! Pre vrsenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz elektricne
utinice.

8.1 Ciséenje
= QOdrzavajte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.
= Redovno Cistite kuciSte motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.
= (Odrzavajte ventilacione proreze Cistim od prasine i necistoce.
= Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.
Nikada nemojte koristiti rastvarace kao sto su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvaraci mogu da oStete plasticne delove.

9 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230V
Nominalna frekvencija 50 Hz
Nominalna snaga 1050 W
Brzina obrtanja 0-900 min"
Veli€ina lopatice @120 mm x 580 mm
Navoj vretena M14
Duzina kabla 2m
Motor sa grafitnim ¢etkicama Da
Aluminijumska menjacka kutija Da
10 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 87 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 98 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 5.5 m/s? K=1,5m/s?
11 SERVISNO ODELJENJE

Osteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju¢ni kabl (ili elektri¢ni utika¢) oSte¢en, mora da se zameni specijalnim
prikljuénim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu prikljuénog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani stru¢njak (kvalifikovani elektri¢ar) u naSem
servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).
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12 ODLAGANJE

Detaljno ocistite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

Cuvaijte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.

Zastitite je od izloZzenosti direktnom sunéevom svetlu. Cuvaijte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

Nemoijte je drzati u plastiénim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.

13 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 24 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢éenom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$teé¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
odlagati sa kué¢nim otpadom, ve¢ je odlozZite na ekoloSki prihvatljiv nacin.

Otpad proizveden upotrebom elektricnih masina ne treba odlagati kao obi¢ni otpad
proizveden u kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za
recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog
uredaja.

Copyright © 2026 VARO strana |7 www.varo.com



POWERPLUS POWC60210 SR

15 1IZJAVA O USKLADENOSTI

C€ ~——

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da
ie,

Proizvod: Mikser aa Beton i Boju 1050 W

Marka: POWERplus

Model: POWC60210

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/ propisa
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljuéujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorno lice za proizvod i ¢uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

.
-

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
16/01/2026, Lier - Belgium
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MICHADLO NA BETON A BARVY 1050 W
POWCG60210

1 ZAMYSLENE POUZITI
Vyrobek je uréen k michani riznych material v tekutém stavu.
e  Pouziti vyrobku k jinému ucelu mize vést k jeho poniceni nebo ke zranéni.
e  Vyrobce nebere zodpovédnost za pfipadné poni¢eni vyrobku zplisobené Spatnym
pouzivanim.
Neni vhodné pro profesionalni pouziti.

vlastni bezpecénosti tuto prirucku a obecné bezpecénostni instrukce. Vase

[ 4 UPOZORNENI! Nez zaénete vyrobek pouzivat, preététe si v zajmu své
‘E elektrické naradi by se mélo predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBR. A)
Adaptér

Metla

Hfridel

On/Off spina¢
Bezpecnostni spinac
Rukojeti

Motor

Regulator ota¢ek
Kli¢

OBSAH BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

TERrRW OONOORARWNSN

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1x michadlo barev na beton
2x kli¢

1x michaci lopatka

1x htidel

1x manual

0 Pokud jsou nékteré ¢asti poni¢ené nebo chybi, kontaktujte prodejce.
| |
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni
osob nebo poskozeni
nastroje.

Pfed pouzitim si prectéte
navod k pouziti.

V souladu se zakladnimi

€ platnymi bezpe&nostnimi Stroj tfidy Il — Dvojita izolace

— Nepotrebujete uzemnénou

normami Evropskych 2Astreku.

smérnic.

@ Povinna ochrana zraku.

/1
5 OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Prectéte si vSechna bezpec€nostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout. Termin
"elektrické naradi" v upozornénich znamena elektrické naradi pfipojené (kabelem) k siti nebo
elektrické naradi pfipojené (bez kabelu) na baterii.

Noste ochranné rukavice.

©Oo®

(

d

Elektrické stroje a pfistroje
nesmi byt likvidovany s
komunalnim odpadem.

©

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nafadi ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické naradi produkuje jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym nafadim se drzte mimo dosah déti a okolo stojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad naradim.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeci soustava odpovida napéti uvedenému na
typovém stitku.

= Zastrcky elektrického nafadi musi odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak neupravujte.
S uzemnénym elektrickym naradim nepouzivejte nikdy vicerozvodové zastréky. Riziko
zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich
zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vase télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
naradi, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy na ném nafadi nenoste a netahejte za
néj pfi vytahovani zastrcky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym naradim pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny k
vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti snizuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym naradim na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény pred zbytkovym proudem (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nafadim budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nafadim, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym narfadim muaze
vést k vaznému zranéni nebo smrti.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodnému spusténi naradi. Pred pfipojenim naradi k siti se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nafadi s prstem na vypinaci a pfipojovani naradi k siti
s vypina¢em v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim naradi odstrarite veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢ ponechany v
otacivé Casti elektrického naradi mize zplUsobit osobni zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Tak
mate naradi pod lepSi kontrolou v neo€ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani biZuterii. Udrzujte své viasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&¢chto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrického naradi a péce o né

= P¥fi praci s elektrickym narfadim nepouzivejte silu. Pouzivejte pro své cile spravné naradi.
Spravné zvolené elektrické naradi vykona svij ukol Iépe a bezpecnéji, rychlosti, pro
kterou byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektrické naradi, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdé
elektrické naradi, které nelze ovladat vypinaem, je Zivotu nebezpecné a je tfeba ho
opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladnénim
elektrického naradi odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického naradi.

= NepouZzivané elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny s narfadim ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické naradi
je v rukach neskolenych uzivateld nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrického naradi. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dild, ovéfujte
jejich celistvost a veskeré ostatni podminky schopné ovlivnit, jak nafadi funguje. Pri
poskozeni dejte elektrické naradi pfed dal§im pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuje
pravé nedostate¢na udrzba elektrickych naradi.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze fadné udrzované fezné
nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou, a proto se snizuje riziko Urazu.
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= Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického naradi, pfitom berte v ivahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického naradi k €innosti jiné
nez predepsané muze zpusobit vas Uraz nebo smrt.

5.5 Servis
= Davejte své elektrické naradi servisovat kvalifikovanym servisnim stfediskem s pouzitim
vyhradné originalnich nahradnich dild. Tak si zajistite, Ze nafadi bude i nadale bezpecné.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO MIXERY

Metlu fadné utahnéte a pred zapnutim vytahnéte klic.

Nikdy nemichejte vybusné nebo hoflavé smési.

P¥i praci pouzivejte vhodné ochranné pomducky.

Vyrobek neni uréen k mixovani potravin. Vyrobek nelze adekvatné vycistit, aby odpovidal
hygienickym pfedpisdm.

7 PROVOZ

Priprava

LI B )

N
-

Pred upevnénim metly vzdy vytahnéte kabel z el.sité.

>

NasSroubujte adaptér (1) na mixér (2).
NasSroubujte metlu na hfidel mixéru (3).

Vzdy pouzivejte metlu, ktera je uréena k michani daného materialu.
Smeésovaci pokyny jsou obvykle uvedeny na obalu materialu, jenz ma byt
misen. Dikladné si je prectéte.

Pouziti nespravného michadla mtze vést k pretizeni motoru.

Pri spousténi elektrického mixéru jej drzte za obé rukojeti. Pfi miseni

tézsich latek a smési plisobi na stroj znac¢né sily.

>B>B

= Pro vyjmuti metly ji odSroubujte proti sméru hodinovych ruci¢ek z hfidele mixéru. Metla by
méla byt v drzaku pevné uchycena.

7.2 Zapnuti a vypnuti

= Zapnuti: Stisknéte bezpecnostni pojistku (5) a drzte ji. Nyni mGzete stlacit spinac¢ zapnuti
(4) pro zapnuti mixéru. Poté mGzete uvolnit bezpe¢nostni pojistku (5).

= Vypnuti: Uvolnéte spinac zapnuti (4). Bezpecnostni pojistka se vypne sama.

7.3 Voli¢ rychlosti

Pak zvyste rychlost na pozadované nastaveni a smésujte material nebo smés, dokud
nebudete spokojeni s vysledkem.

= Nastaveni pfepinace proménné rychlosti do polohy 1: minimalni rychlost.

= Nastaveni pfepinace proménné rychlosti do polohy 6: maximaini rychlost.
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8 CISTENIi A UDRZBA
& Varovani! Pred jakoukoliv manipulaci odpojte kabel z el.sité.

8.1 Cisténi

= Udrzujte otvory ventilace Cisté, predejdete tim pfehfati motoru.

Pravidelné Cistéte télo vyrobku Cistym hadfikem, nejlépe po kazdém pouziti.
Otvory ventilace Cistéte od prachu a necistot.

Pokud necistoty nejdou odstranit, pouzijte hadfik a mydlovy roztok.

Nikdy nepouzivejte k ¢iSténi pripravky jako napf. benzin, alkohol, épavek
apod. Tyto mohou poskodit plastové ¢asti vyrobku.

9 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 230V

Jmenovity kmitocet 50 Hz

Jmenovity pfikon 1050 W

Rychlost otaceni 0-900 min"

Misici lopatka @120 mm x 580 mm
Zavit vietene M14

Délka kabelu 2m

Uhlikové kartacky motoru Ano

Hlinikova prevodova skfif Ano

10 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle prislusné normy. (K=3)
Urover akustického tlaku LpA 87 dB(A)
Uroveri akustického vykonu LwA 98 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chranié sluchu.

aw (Vibrace): 5.5 m/s 2 K=1,5m/s?
11 SERVISNi ODDELENI

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v naSem poprodejnim servisnim oddéleni.
Je-li poSkozen spojovaci kabel (nebo sitova zastrcka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v naSem servisnim oddéleni. Vyménu spojovaciho
kabelu musi provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

12 USKLADNENI
Duikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

= Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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13 ZARUKA

V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 24 nebo 24
meésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poSkozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihaty ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

14 ZIVOTNi PROSTREDI

" Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béZnym domovnim odpadem, ale fidte se
»z{ pfedpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostfedi.
—Q Laskaveé likvidujte pouzity motorovy olej zptusobem slucitelnym s péci o Zivotni

— prostfedi. Navrhujeme vzit jej v uzavieném kanystru na svou mistni servisni

stanici k regeneraci. Nevyhazuijte jej do odpadu ani jej nevylévejte na zem.
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15 PROHLASENI O SHODE

C€ varo_

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Michadlo na beton a barvy 1050 W
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWC60210

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikl az do data
podpisu):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i Cuvar tehni€ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE.
- VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,

~
/7 . .

- o N

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
16/01/2026, Lier - Belgium
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MIESADLO NA BETON A FARBY 1050 W
POWCG60210

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Vas elektronicky mieSaci pristroj je ur€eny na mieSanie:

= Lahkych kvapalin a zmesi, napr. farby, laku alebo omietky.

= Taz&ich kvapalin a zmesi, napr. lepidiel, lepidla na tapety, vyplne alebo malty.
Nie je vhodné na profesionalne pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

® zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)
MieSacia ty¢ (adaptér)
MieSacia ty¢ (mieSac)
Hriadel mieSaca
Hlavny vypina¢
Bezpecnostny spinaé
Rukovate

Kryt motora

Ovladac rychlosti
Krue

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastré¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

TRERTW OONOORWN S

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x mie$adlo farieb na betén
2x klae

1x mieSacia lopatka

1x hriadel

1x navod

Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poskodené, kontaktujte
‘ prosim predajcu.
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4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

POWC60210

SK

Oznaduije riziko zranenia,
alebo poskodenie nastroja.

Pred pouzitim si precitajte
navod.

V sulade so zakladnymi
platnymi bezpe¢nostnymi
normami Eurépskych
smernic.

Stroj triedy Il — Dvojita
izolacia — Nepotrebujete
uzemnenu zastrcku.

C
©

Purtati obligatoriu echipament
de protectie pentru ochi.

= O®

Noste ochranné rukavice.

€

X Elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat' s domovym
odpadom.
—
5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spésobit uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vasSe elektrické naradie s
napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich siefovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.
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Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit’ zavazny osobny uraz.

= PouZivajte bezpecnostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpe&nostna obuv, tvrda prilba alebo
chraniCe usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om zvysuje riziko urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne obleCeny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomOcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

54 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ oni

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vaSe pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napétia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrZiavané elektrické naradie.
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Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

=  Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
naradia.

6 SPECIFICKE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE RUCNE
ELEKTRICKE MIESACIE PRISTROJE

Pred spustenim stroj pevne utiahnite mieSaciu lopatku a odstrarite klG¢.

Nikdy nemieSajte vybusné alebo horlavé latky.

Pri mieSani pouzivate vhodné ochranné prostriedky pre oci, usi, ruky a dychanie.

Tento pristroj nie je vhodny na mieSanie potravin. Pristroj nemozno vycistit adekvatne tak,
aby spifal hygienické predpisy.

7 PREVADZKA
7

Priprava

-

Pred inStalovanim mieSacej ty€e stroj vzdy odpojte od elektrickej siete.

>

= Do mieSacieho pristroja (2) naskrutkujte adaptér (1) v smere hod. ruciciek.
= Do hriadela mieSaca (3) naskrutkujte mieSaciu ty¢.

Vzdy pouzivajte mieSaciu ty¢, ktora sa hodi pre mieSany material. Pokyny
na miesanie su zvycajne uvedené na obale materialu, ktory sa bude miesat'.
Podrobne si ich precitajte.

Pouzitie nevhodnej mieSacej tyée moze zbytocne pret’azit’ stroj aj vas.

Pri spusteni elektrického mieSadla drzte mieSadlo za obe rukovite. Pri
miesani tazsich latok a zmesi méze byt stroj vystaveny mohutnym silam.

e

= Ak chcete vybrat mieSaciu ty¢, vyskrutkujte ju z hriadefa mieSaca proti smeru hod.
ruCiCiek. MieSacia ty¢ sa v drZiaku méze silno utiahnut. V takom pripade pouZite na
zabranenie otacania drziaka kIU¢.

7.2 Zapnutie a vypnutie

Zapnutie: Podrzte bezpeénostny spina¢ (5) a podrzte. Teraz mdzete na spustenie mieSacieho

pristroja stlacit hlavny vypina¢ (4). Ked sa spustil, mézete uvolnit bezpe¢nostny spinac (5).

Vypnutie: Uvolnite hlavny vypinaé (4). Bezpe¢nostny spinac (5) sa vypne sam.

7. 3 VYber rjchlosti

rozstreknutiu materialu pri spusteni nastroja.

Rychlost zvyste na poZzadované nastavenie a material alebo zmes mieSajte, kym nebudete

spokojni s vysledkom.
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= Nastavenie menitelnej rychlosti v polohe 1: minimalna rychlost.
= Nastavenie menitelnej rychlosti v polohe 6: maximalna rychlost.

8 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie! Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastrcku.

8.1 Cistenie

= Ventilatné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

= PIast stroja Cistite pravidelne mékkou handri¢kou, najlepSie po kazdom pouziti.

= Ventilatné otvory udrziavajte v €istom stave bez prachu a necistot.

= Ak nedistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namocéenu vo vode so saponatom.
Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, ¢épavok atd'. Tieto
rozpust'adla moézu poskodit’ plastové diely.

9 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 230V
Menovita frekvencia 50 Hz
Menovity vykon 1050 W
Rychlost rotacie 0-900 min"
Velkost miesacej lopatky @120 mm x 580 mm
Zavit vretena M14
Dizka kabla 2m
Motor s uhlikovymi kefkami Ano
Hlinikové skrifia prevodovky Ano

10 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 87 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 98 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie) 5.5 m/s? K=1,5m/s?
11 SERVISNA SLUZBA

= Poskodené vypinae musi vymenit na$ odbor popredajnych sluZieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit’ iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).
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12 SKLADOVANIE
Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prislusenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu sine€nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taSkach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.

13 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 24 mesiacov
a zacina plynut dfiom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahffa vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poSkodenia alebo chyby spdsobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zarugnej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit datum
zakuUpenia alebo ak je jasné, ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

14 ZIVOTNE PROSTREDIE
Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
‘ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
_ na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytna miestne urady alebo predajca.

PN —
N= A
N/
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15c VYI-ESENIE O ZHODE m

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vylu¢ne
vyhlasuje, Ze,

vyrobok: MieSadlo na beton a farby 1050 W
obchodna znamka: POWERplus
model: POWC60210

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurdpskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-2-10 : 2017
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

R
5 |

~

Philippe Vankerkhove, MSc.EE

Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
16/01/2026, Lier - Belgium
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MIXER VOPSEA/MORTAR 1050W
POWCG60210

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Masina de amestecat electrica este conceputa pentru a amesteca si agita:

= Lichide si amestecuri usoare, cum sunt: vopseaua, lacurile sau ipsosul.

= Lichidele sau amestecurile mai grele, cum sunt: adezivii, pasta de tapet sau mortarul.
Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

® Avertisment! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)
Bara malaxoare (adaptor)
Bara malaxoare (mixer)
Ax mixer

Tntrerupétor pornire/oprire
Comutator de siguranta
Méanere

Carcasa motor

Controler de turatie

Chei

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

TERTR OONOTRWN=SN

Avertisment: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1 aparat de amestecat beton-vopsea
2 chei

1 paleta de amestecare

1 arbore

1 manual

® in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
| magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

Tn acest manual si / sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

POWC60210

RO

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

Cititi manualul inainte de
utilizare.

Tn conformitate cu
standardele esentiale de
siguranta ale Directivelor
europene aplicabile.

O] &

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare
nu sunt prin urmare
necesare.

Kotelez6 a véddszemiiveg
hasznalata.

Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

Produsele electrice nu
trebuie eliminate impreuna
cu gunoiul menajer.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cét si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1

5.2

Zona de lucru

Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.
Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.
Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu |asati copiii si ali privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

VAN

Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

Stecarele aparatului electric trebuie s& se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.
Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.
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Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
prizé aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi o priza protejata cu disjunctor bipolar.
Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Tndepértat,i orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti-va tot timpul in echilibru pe propriile picioare. Acest lucru permite
un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbréacati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul departe de indeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul inainte de a-I folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.
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Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specmce a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZAREA MASINILOR DE AMESTECAT

= Strangeti cu fermitate paleta de amestecare si scoateti cheia inainte de a porni masina.

= Nu amestecati niciodata substante explozive sau inflamabile.

= Laamestecare, purtati echipament de protectie corespunzator pentru ochi, urechi, maini si
respiratie.

= Aceasta masina nu este adecvata amestecarii alimentelor. Masina nu poate fi curatata
corespunzator pentru a corespunde reglementarilor igienico-sanitare.

7 FUNCTIONAREA
7

1 Pregatirea

Scoateti intotdeauna masina din priza inainte de a fixa o bara malaxoare.

iLe

= Insurubati adaptorul (1) in sens orar in mixer (2).
= Insurubatl bara malaxoare in axul mixerului (3).

Utilizati intotdeauna bara malaxoare corespunzatoare materialului de
amestecat/agitat. De obicei, instructiunile de amestecare sunt furnizate pe
ambalajul materialului ce va fi amestecat. Cititi-le cu atentie.

Utilizarea unei bare necorespunzatoare va poate suprasolicita inutil, pe
dumneavoastra si pe masina.

La pornirea mixerului electric, tineti-l ferm cu ambele maini. Aparatul poate
fi supus unor forte puternice atunci cand se amesteca substante si mixturi
dure.

> P> P

= Pentru a scoate bara malaxoare, desurubati-o de pe axul mixerului in sens invers orar.
Bara malaxoare poate deveni stransa in suport. In acest caz, folositi o cheie pentru a
preveni rotirea suportului.

7.2 Pornirea si oprirea

= Pornirea: Apasati siguranta (5) si tineti apasat. Acum, puteti apasa intrerupatorul de
pornire/oprire (4) pentru a porni mixerul. Dupa pornire, puteti elibera siguranta (5).

= Oprirea: Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (4). Siguranta (5) se va decupla singura.

7.3 Reglarea turatiei

Reglati controlerul de turatie (8) la cel mai mic nivel. Tn acest mod, preveniti improscarea cu
material atunci cand porniti aparatul.

Cresteti turatia la valoarea dorité si amestecati materialul sau mixtura pana cand sunteti
multumit de rezultat.
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= Reglarea in pozitia 1 a comutatorului de turatie: turatie minima.
= Reglarea in pozitia 6 a comutatorului de turatie: turatie maxima.

8 CURATAREA SI INTRETINEREA

Atentie! inainte de a efectua orice lucrari asupra echipamentului, scoateti
din priza.

8.1 Curatarea

= Pastrati curate fantele de aerisire ale masinii pentru a evita supraincalzirea motorului.

= Curétati cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferintd dupa fiecare
utilizare.

= Pastrati fantele de aerisire curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umeda cu apa cu sapun.

& Nu folositi solventi precum petrol, alcool, apa amoniacala, etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele de plastic.

9 DATE TEHNICE

Tensiune nominala 230V
Frecventa nominala 50 Hz
Putere nominala 1050 W
Turatie 0-900 min"
Paleta de amestecare @120 mm x 580 mm
Filetul axului M14
Lungime cablu 2 metri
Motor cu perii de carbon Da
Transmisie aluminiu Da
10 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 87 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 98 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 5.5 m/s? K=1,5m/s?

11 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
ntrerupatoarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= In cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie
inlocuit cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service. Inlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de departamentul nostru de service (vezi ultima
pagind) sau de o persoana calificata (electrician calificat).
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12 DEPOZITAREA

Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

Depozitati aparatul departe de indemana copiilor, intr-o pozitie stabila si sigura, intr-un loc
uscat si racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

Nu pastrati in pungi de plastic pentru a evita acumularea umezelii.

13 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine ntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabild de curatenie,
(In cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU

Tn cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupé utilizare intens&, nu il aruncati laolalta
cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate, Pentru sfaturi
privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€ \aro_

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: MIXER VOPSEA/MORTAR 1050 W

marca de comert: POWERplus

model : POWC60210

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice
modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabild de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

AV

P

2

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
16/01/2026, Lier - Belgia

Copyright © 2026 VARO Pagina |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC60210 PL

1 PRZEZNACZENIE...........ciiiere it s s 2
2 OPIS (RYC. A).eceeeeeeeeeeessesssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssasssasssnes 2
3 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU .........ccooeeeeccrererereeenanens 2
4 OZNACZENIA ...t s 3
5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI ....... 3
5.1 (0 X= 1 Tl o o o o 4 N 3
5.2 BezpieczeNStWo €leKLrYCZNe ............cooveceeeeeeieceieeeecn s 3
5.3 BeZPieCZENSIWO OSOD......cccccccrerereeissscsssenenesssssssssenssesssessssnsnsssssssssssnnnsssssssssnsnnssssns 4
5.4 Uzywanie i konserwacja eleKtronarzedzia..............c.ccueevervevseevvssernsisnnssssennsssnnnns 4
5.5 LT T =S 5
6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
UZYWANIA MIESZAREK ELEKTRYCZNYCH .......ccccocviiiiininennnnnns 5
7 OBSLUGA ...t 5
7.1 L7 4o Lo X (o T - RS 5
7.2 Wiaczanie i WYICZani@ ..........ecoeeeeeeiiieiei sttt s 6
7.3 L4 e T =T [ o X o R 6
8 CZYSZCZENIE | KONSERWACUJA .......ccocmiierriene e 6
8.1 (074 o7 o= 1 1= TN 6
9 DANE TECHNICZNE............ e ssene e 6
10 [ 2 PR 7
1 DZIAL SERWISU.......coooiiiicirrreeesssssmee s e s ssmsss e s s s smmnne e e nas 7
12 PRZECHOWYWANIE......... e rre s esene e s mmn e s 7
13 GWARANCUJA ...t rrrrceerr e mne e e s smnn e s e e s e nmnnnes 7
14 SRODOWISKO........ooreuirirnsissssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasees 8
15 DEKLARACJA ZGODNOSCI ......cooueeeccenerrererceeesesssseeesssssnssnenes 9

Copyright © 2026 VARO Strona | 1 www.varo.com



POWERPLUS POWC60210 PL
MIESZARKA DO FARB | CEMENTU 1050 W
POWCG60210

1 PRZEZNACZENIE

Twoja mieszarka elektroniczna jest przeznaczona do mieszania i homogenizaciji:

= lekkich cieczy i mieszanin, takich jak farba, lakier lub gips

= ciezszych cieczy i mieszanin, takich jak klej do tapet, inne substancje klejgce, wypetniacze
czy zaprawa murarska.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

Ostrzezenie! Prosze dla wtasnego bezpieczenstwa przeczytac ten
@ podrecznik oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywac¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

OPIS (RYC. A)
Koncédwka mieszajgca (przedtuzka)
Koncoéwka mieszajgca (mieszadto)
Wrzeciono mieszarki
Przetacznik wt./wyt.

Przetgcznik zabezpieczajgcy
Uchwyty

Obudowa silnika

Regulator predkosci

Klucz narzedziowy

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajagca oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

TERrPW OONOOORWONAN

Ostrzezenie: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawié
sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 x mieszadto do betonu i farb
2 x klucz narzedziowy

1 x pret mieszajacy

1 x trzon

1 x podrecznik uzytkownika

% W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
| sprzedawca.

Copyright © 2026 VARO Strona | 2 www.varo.com



POWERPLUS POWC60210 PL

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko obrazen

. . . Przed uzyciem przeczytaé
ciata lub zniszczenia y p Y

narzedzia. podrecznik.

Spetnia wszelkie niezbedne Klasa Il - urzadzenie z
normy bezpieczenstwa podwdjng izolacja; nie ma
okresSlone w dyrektywach potrzeby stosowania

europejskich. przewodu uziemienia.

Bar handskar.

= O ®

Ten symbol oznacza, ze
zuzytego sprzetu nie mozna
umieszczaé facznie z innymi
odpadami (2012/19/UE).

Obowigzkowe  stosowanie
ochrony oczu.
I

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowaé porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pozniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
Zle oswietlone miejsca mogg byc¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzié¢, czy napiecie pradu zasilajacego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

=  Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowac¢ wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia pradem.
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Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymaé z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplagtane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przediuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzystac ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo os6b

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzgdzenh ochronnych. Zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytaczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na witgczniku, a takze wkiadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wigcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtaczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stop i
zachowywac¢ réwnowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktadac luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i diugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtaczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonaé jakiejkolwiek wymiany
narzedzi lub odiozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowa¢. Sprawdza¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.
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Czesci thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. tatwiej jest sterowac whasciwie
utrzymanymi czesciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzgdzenia.

Korzystac z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotdw itp., jedynie zgodnie z instrukcja
i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy uwzglednieniu warunkéw
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacji.

5.5 Serwisowanie

>

Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czegsci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
UZYWANIA MIESZAREK ELEKTRYCZNYCH

Solidnie dokreci¢ topatke mieszajgcg i usungé klucz przed uruchomieniem urzgdzenia.
Nie wolno miesza¢ ani homogenizowa¢ substancji wybuchowych lub tatwopalnych.
Podczas mieszania nalezy stosowa¢ odpowiednie srodki ochrony osobistej,
zabezpieczajgce wzrok, stuch, rece i drogi oddechowe.

Urzadzenie nie jest odpowiednie do mieszania produktéw zywnosciowych. Urzgdzenia nie
mozna odpowiednio oczysci¢, aby spetni¢ wymogi przepisow sanitarnych.

OBSLUGA

1 Przygotowanie

Przed zamocowaniem koncowki mieszajacej zawsze nalezy odtgczy¢
urzadzenie od zasilania.

Wkreci¢ koncowke (1) w prawo do mieszarki (2).
Wkreci¢ koncowke do wrzeciona mieszarki (3).

Zawsze nalezy uzywac¢ koncéwki mieszajacej, ktéra jest odpowiednia do
mieszanego/homogenizowanego materiatu. Instrukcja mieszania jest
zwykle umieszczona na opakowaniu materiatu, ktéry ma by¢é mieszany.
Nalezy ja doktadnie przeczytac.

Uzywanie nieodpowiedniej koncéwki mieszajacej moze spowodowac
niepotrzebne obcigzenie urzadzenia lub uzytkownika.

Uruchamiajac mieszarke, nalezy ja mocno trzymac¢ obiema rekami..
Urzadzenie moze podlega¢ duzym sitom podczas mieszania ciezszych
substancji i mieszanin.

> B B

Aby wyja¢ koncowke mieszajgca, nalezy wykreci¢ wrzeciono mieszarki, obracajgc nim w
lewo. Moze dojs¢ do silnego wkrecenia koncowki mieszajgcej do uchwytu. W takim
przypadku nalezy uzy¢ klucza ptaskiego, aby zapobiec obracaniu sie uchwytu.
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7.2 Wigczanie i wylaczanie

= Wigczanie: wcisngc i przytrzymacé przetacznik zabezpieczajacy (5). Teraz mozna wcisngé
wigcznik/wytgcznik (4), aby uruchomi¢ mieszarke.

= Wylgczanie: zwolni¢ przycisk wh./wyt. (4) Przetgcznik zabezpieczajacy (5) wytaczy sie
samoczynnie.

7.3 Wybor predkosci

Ustawi¢ regulacje predkosci (8) na najmniejszg warto$¢. W ten sposéb mozna zapobiec
rozpryskiwaniu materiatu po uruchomieniu urzadzenia.

Zwigkszy¢ predkosé do zadanego ustawienia i miesza¢ materiat lub mieszanine az do
uzyskania zadowalajgcego wyniku.

= Ustawianie przetgcznika regulacji predkosci w potozenie 1: predkos$é minimalna.

= Ustawianie przetgcznika regulacji predkosci w potozenie 6: predkos¢ maksymalna.

8 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga! Przed konserwacja urzadzenia nalezy wyciagna¢ wtyczke z
gniazdka.

8.1 Czyszczenie

= Otwory wentylacyjne urzadzenia nalezy utrzymywac w czystosci, aby zapobiec
przegrzewaniu sig silnika.

= Obudowe regularnie czysci¢ migkkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

= Chroni¢ otwory wentylacyjne przez zakurzeniem i zabrudzeniami.

= Jesli zabrudzenia nie mozna tatwo usungg, nalezy uzy¢ migkkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.

amoniakalna itp. Te rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw

2 Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikow takich, jak benzyna, alkohol, woda
sztucznych.

9 DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 230V
Czestotliwo$¢ znamionowa 50 Hz

Moc znamionowa 1050 W

Predkos$¢ obrotowa 0-900 obr./min
Rozmiar fopatki mieszajgcej @120 mm x 580 mm
Gwint wrzeciona M14

Diugos¢ przewodu zasilajgcego 2m

Silnik ze szczotkami weglowymi Tak

Aluminiowa skrzynia biegow Tak
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10 HALAS

Warto$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 87 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 98 dB(A)

UWAGA! Stosowac ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 5.5 m/s? K=1,5m/s?
11 DZIAL SERWISU

Uszkodzone wigczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;j.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymieni¢, stosujgc
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatnig strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

12 PRZECHOWYWANIE
Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym pofozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.

13 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 24
miesigce od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, tadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy rowniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania urzadzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

=  Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.
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Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuacji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

14 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny

(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)

|

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikow do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiorki Odpadow
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowaé zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.
Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé potencjalnych skutkéw dla
Srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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15 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ r

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: MIESZARKA DO FARB | CEMENTU 1050 W

znak towarowy: POWERplus

model: POWC60210

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajagcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentaciji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,
S

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
16/01/2026, Lier - Belgium
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BETON- ES FESTEKKEVERO 1050 W
POWCG60210

1 RENDELTETESI CEL

Az elektronikus keverégép a kdvetkez6 anyagok megkeverésére, illetve 6sszekeverésére

valé:

= Hig folyadékok és keverékek, mint a festék, a fényez&anyag vagy a vakolat.

= Siri folyadékok és keverékek, mint a ragasztd, a tapétaragasztd, a téltéanyag vagy a
malter.

Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

@ VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
é kizarolag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A ABRA)
Keverérud (adapter)
Keverérud (keverd)
Keverdorso

Be/ki kapcsold
Biztonsagi kapcsold
Fogantyuk

Motor burkolata
Sebességszabalyoz6
Villaskulcs

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

Tavolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készuléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

TRW OONOARONSN

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x betonfesték keveré
2x villaskulcs

1x keverélapat

1x tengely

1x kezelési utasitas

¢ Ha hianyzo, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
‘ | forgalmazoéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sérllésre vagy a
készulék sériulésének
veszélyére szdl6 felhivas.

Hasznalat el6tt olvassa el
a kezelési utasitast!

1. osztalyu gép — Dupla
szigetelés — Nincs szlikség
foldelt dugo
alkalmazasara.

A eurdpai iranyelveknek
megfeleld, szikséges és

€ alkalmazandé biztonsagi
szabvanyok szerint.

Viseljen keszty(t!

® O®

Kotelez6 a védbdszemiiveg
hasznalata.

(

{

Az elektromos termékeket tilos a
v haztartasi hulladékba dobni.

| —

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitadsok betartasanak elmulasztasa aramutést, tizet és/vagy sulyos sértlést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jpvébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

©

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézoket.

= Az elektromos miikédtetés( szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsdg

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkdzokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozdédugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tlizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az esé6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az ndveli az elektromos aramités kockazatat.
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5.3

5.4

Ne a kabelt hasznalja az eszkdz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtol, éles
élektél vagy az eszkdz mozgo alkatrészeitél. A sériilt vagy 6sszegubancolodott tapkabelek
novelik az aramiités kockazatat.

Ha kultéren hasznalja az elektromos mikddtetési szerszamot, akkor csak kdltéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen a késziilék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen véddszemuveget és védbkesztyiit.
A személyi védc’ieszk(")zc")k hasznélata pe’ldéul a védc’imaszke’ a chszésmentes
szerszam tlpusatol és hasznalati maédjatol fiiggéen csokkentl a sérllés kockazatat.
Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgo részek.
Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkézok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfeleld szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoléju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivili elektromos miikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdd felhasznaldk
hasznaljak.
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Gondoskodjon a késztilék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalddtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésli szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetés(i szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz
= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze

biztonsagossagat.
6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK KEVEROGEPEK
HASZNALATAHOZ

= A gép elinditasa el6tt er6sen szoritsa be a keverélapatot, majd tavolitsa el a
csavarkulcsot!

= Soha ne keverjen dssze és ne keverjen meg robbanékony vagy gyulékony anyagot!

= Akeverésnél viseljen megfelel6 védéeszkdzt szemének, fulének, kezének és
légzbszerveinek védelmére!

= Ez akészilék nem alkalmas élelmiszerek keverésére. A késziiléket nem lehet elég
alaposan megtisztitani ahhoz, hogy az a higiéniai szabalyoknak megfeleljen.

7 UZEMELTETES
7.1 El6készités

A keverdlapat behelyezése el6tt mindig huizza ki a csatlakozét a halézati
aljzatbol!

>

Csavarja az adaptert (1) érajarassal egy iranyban a keverére (2).
Csavarja a keverérudat a keveréorséra (3).

Mindig a keverendd anyagnak megfelel6 keverérudat hasznalja. A keverési
utasitasok altalaban rajta vannak a keverendé anyag csomagolasan.
Figyelmesen olvassa el azokat.

Ha nem megfelel6 keverérudat hasznal, az sziikségteleniil megterhelheti a
gépet is, és Ont is.

Elinditaskor tartsa a keverét stabilan mindkét markolatnal fogva. Nehezebb
anyagok és keverékek esetén torténo alkalmazaskor a késziilék nagyobb
erdkifejtés hatasa ala keriilhet.

> B> B

= Akeverdrudnak a kever6orsordl tortend eltavolitdsahoz csavarozza ki érajarassal
ellentétes iranyba. A keverérud beleszorulhat a tartéba. Ebben az esetben tartsa meg a
tartét egy kulccsal, hogy az ne forduljon el.
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7.2 Be- és kikapcsolds

= Bekapcsolas: Nyomja meg a biztonsagi kapcsolot (5) és tartsa benyomva. Most
megnyomhatja a be/ki kapcsolét (4) a kever6 elinditdsahoz. Ha egyszer elindult, akkor
kiengedheti a biztonsagi kapcsolot (5).

= Kikapcsolas: Engedije ki a be/ki kapcsolot (4). A biztonsagi kapcsold (5) magatél kikapcsol.

7.3 Sebesség kivalasztasa

Allitsa a kivant helyzetbe. Amikor a sebességszabalyoz6 (8) a legalsé allasban van, akkor
megel6zhetd az anyag szétfrocskolddése a készulék elinditasakor.

Novelje a sebességet a kivant beallitasra, majd keverje az anyagot vagy a keveréket addig,
amig nincs megelégedve az eredménnyel.

= A sebességszabalyozé 1. helyzetbe torténd allitasa: legalacsonyabb sebesség.

= A sebességszabalyozé 6. helyzetbe torténd allitasa: legnagyobb sebesség.

8 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

c Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa
azt

Tartsa a gép szell6z6nyilasait tisztan, hogy megelézze a motor tulmelegedését.
Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehet6leg minden hasznalat utan.
Tartsa a szell6z6nyilasokat portdl és piszoktél mentesen.

8.1 Tisztitas
= Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan oldészereket mint példaul alkohol, ammoénias viz, stb.
Ezek az oldoszerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

9 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség 230V
Névleges frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 1050 W
Forgasi sebesség 0-900 min-'
Kever6lapat mérete @120 mm x 580 mm
Ors6 menete M14
Kabelhosszusag 2m
Szénkefés motor Igen
Aluminium fogaskerékhaz Igen

10 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 87 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 98 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 5.5 m/s? K=1,5m/s?
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11 SZERVIZRESZLEG

A sérllt kapcsolokat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

Ha a csatlakozdkabel (vagy a tapcsatlakozo) megseérilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphato specialis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozdkabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthato végre (lasd az utolso oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

12 TAROLAS

Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

Tarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet
Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet

Ne tartsa mianyag zsakban, hogy elkeriilje a paratartalom kialakulasat

13 JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfelel6en az alabbi termékre 24 honapos jétallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvasarolja a
terméket.

Ez a j6tallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furékat, furéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a mddositasbol ered6 sériléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl ered karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl ered6 sérilésekért sem véllalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készulék sérllése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacié elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamacio visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.
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14 KORNYEZETVEDELEM
= Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
W' kornyezetbarat elhelyezésérol!
> Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé.
Keérjlk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre lehetésége
van. Az Ujrahasznositasi lehet6ségekrél érdeklédjon a helyi koztisztasagi

szerveknél!
15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Beton- és festékkeveré 1050 W

Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWC60210

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapveté kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok moddositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Termékfelel6s és a miiszaki dokumentacié gondozéja: Philippe Vankerkhove (, MSc.EE. -
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

\’ B
4 .
b)
Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
16/01/2026, Lier - Belgium
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CMECUTENDb OANA BETOHA U KPACKWU 1050BT
POWCG60210

1 NCNONb3OBAHUE NO HASHAYEHUIO

Balwu anekTpunyeckuin Myukcep npegHa3HayeH ons CMeLMBaHUs U NepeMeLLmnBaHns:

= JIErkux XuakocTen U CMecen, Takux, Kak Kpacku, flaku Unu LITyKaTypKu.

= TsaKenbIX XXWOKOCTEN U CMECEeN, TaknuX Kak Knen, oboMHbIN KNel, LWnakneska unm
CTPOUTENbHbBIN PacTsop.

He npegHasHayeH 41s KOMMEPYECKOro NCMONb30BaHMS.

BHMMAHMUE! Onsa Bawen nMyHon 6e30nacHOCTU NpoYuTUTE JaHHOe

9 PYKOBOACTEBO M 06LMe MHCTPYKLMUM MO TeXHUKe 6e3onacHOCTU nepepn Tem,
KakK ucnonb3oBaTtb annapar. Mpu nepeaaye Baliero anekrpuyeckoro
MHCTPYMEHTa ANl NoNb30BaHUA APYrMM nuuamM obs3aTtenbHO NPUNoXuTe
AaHHble MHCTPYKLUMN.

2 ONUCAHUE (PUC. A)

CmMecuTenbHbIv CTepXeHb (MepexoaHNK)
CmecuTenbHbIN CTepXXeHb (CMeCUTENbHbIN 3MEeMEHT)
Ban mewankmn

Boikntoyatens Bkn/Bbikn

MpepoxpaHutens ANs BblkNovaTens

Pyykun

Kopnyc gsuratens

Perynatop ckopocTu BpalueHus

raeyHbIX Kroya

COOEPXXWMOE YNAKOBKU

Ypanute BCce ynakoBOYHbIe MaTepuarnbl

Ypanute ocTaTkv ynakoBKW U TPaHCMOPTUPOBOYHbIE KPEMNMeHUs (ECnin OHM eCTb)

= [lpoBepbTe MNOMHOTY KOMMNJIEKTa NOCTaBKN

= [lpoBepbTe annapar, ceTeBoun kabenb, CETEBOW LUTENCENb K BCE BCMIOMOraTernbHble
NpUHaANEXHOCTH, He NOBPEXAeHb! NN OHW NPU TPaHCMOPTUPOBKE

= XpaHuTe yrnakoBOYHble MaTepuarbl M0 BO3MOXHOCTU 4O UCTEYEHUS rapaHTUIHOIO CpokKa.

Mocne aToro n3baBbTeCh OT HMX, UCMOSb3YS MECTHYIO CUCTEMY yaaneHnsi ObITOBbIX

OTXO[0B.

"W ONOGORWN =

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuanbl - 3To He urpywku! He nozBonsire
OeTsIM urpaTtb ¢ nnacTukoBbiMu naketamu! EcTb onacHocTb yaylweHus!

1 cmecuTenb ans 6eToHa 1 kpacku
2 raeyHbIX Kntoya

1 cMecuTenbHas nonactb

1 Ban

1 pyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaumm

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UM NOBPEXAEHbI, 06paTUTECH K CBOEMY
Auvnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHNUA

B gaHHom pyKkoBoACTBE w/vnu Ha camom WHCTPYMEHTE UCNOJNb3YHTCA criegyruine CUMBOIbI:

O6o3Ha4vaeT puck

nony4YeHnst Tpasmbl UNn [MpounTanTe pykoBoACTBO

noBpeXaeHusi nepen Ucronb30BaHNEM.
WHCTPYMEHTa.
CooTBeTCTBUE C

Knacc Il - WnndpmawmHa
OCHOBHbIMW CTaHaapTamu AMEET [IBOIHYIO M3ONSILIIO:
no 6e30nacHocTu ABOMHY Lmio;

. No3ToOMy NPoBOJ 3a3eMMeHus

npuMeHUMbIX EBponenckmx

He TpebyeTcs.
OVIPEKTUB.

Bcerpa HageBanTe 3aWuUTHbIE
nepyaTku.

Bcerpa HageBanTe
3aLLUMTHBIE OYKMN.

® O &

OnekTpoTexXHMUYeckne
n3genus Henb3s
BblbpacbiBaTb BMECTe C
ObITOBBIMM OTXOOAMMW.

5 OBLUUE YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU NPU PABOTE
C SNNIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCce ykasaHus Nno TexHuke 6e30nacHOCTM U Bce MHCTPYKUMK. HecoGniogeHue Bcex
yKasaHWi 1 MHCTPYKLUMIA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy u/unm
cepbésHon TpaBMe. CoxpaHnTe BCe yKa3aHWsA U MHCTPYKLUM AN MocneayoLero
1cnonb3oBaHus. TEPMUH "3MIEKTPOMHCTPYMEHT" B yKasaHusIX No TexHuke 6esonacHocTu
OTHOCUTCS K 3NIEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy oT anekTpoceTu (C kabenem) unm ot
baTapen (6e3 kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lopaepxvBaiiTe YACTOTY U XOpoLLEe OCBELLEeHME Ha pabodem MecTe. Becnopsagok n
MroxXoe OCBeLLeHNe BEAYT K HECYACTHLIM CryYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHThI BO B3pbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM OFHEONACHLIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXKAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Mbifb UK
ncrnapeHus.

= [lpu paboTe aNeKTPOMHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnogaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NOTEPU
yrpaBreHust.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerpa HpOBepﬂﬁTe, COOTBETCTBYeT JIN Hanpsi>)keHue B CeTU HanpsiXXeHuto,
YKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHU4ECKUMM JAHHBIMM.

" Ltencenn ONEKTPOMHCTPYMEHTOB AO/MKHblI COOTBETCTBOBATb ceTeBov po3eTKe. Hwukorpga
HUKOUM 06pa30M He nepe,qenblBaVlTe wrencens. He I/ICI'IOJ'Ib3yIZTe HUKaKne agantepbl C
3a3eMN1eHHbIMU SNTEKTPOUHCTPYMEHTaMU. OpI/IFVIHaJ'IbeIe wiTrencenn n cooTBeTcTeyroLine
MM CeTeBble PO3ETKU YMEHbLUAT PUCK NOpPaXKeHUA 3NeKTpU4eCKUM TOKOM.
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5.3

5.4

He npukacaiTecb TeNoM K 3a3eMneHHbIM NMOBEPXHOCTAM, Hanpumep, Kk Tpybam,
paguartopam, KyXOHHbIM NuTaM 1 XonoauneHvkam. MNpw 3asemneHnn Tena sospactaeT
PVCK MOPaXXeHWs! SNEeKTPUYECKMM TOKOM.

He noaseprante 3nekTpOMHCTPYMEHTBI BO3AEVWCTBUIO JOXAA UMK BriaxHon cpedpbl. [pu
nonagaHnn BOAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPaKEHNST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

MpaBunbHO obpalaiiTeck ¢ kabenem. Hukorga He nonb3ynTeck kabenem Ansi nepeHoca,
BbITAMVBAHUA UNW OTCOEANHEHWSA NHCTPYMEHTa OT CeTEBOW po3eTku. XpaHute kabenb
nogarblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOAYKTOB, OCTPbIX KPaeB 1 ABMXKYLLUXCA
Aetaneii. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBennymBarT PUCK NOPaXeHUs!
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpn paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLIEHUIA MOMb3YNTECh YANNHUTENbHBIM
LUHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM A UCNoNb30BaHNs BHE NoMeLlleHuii. Micnons3oBaHue
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHbLUUT PUCK NOPaXeHUst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ 3nekTpoMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpoOWCTBOM 3awmTHOro oTkmoyeHns (Y30) Toka. cnonbaoBaHve Y30 yMEHBLUUT pUCK
NOpaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

JluyHas 6e3onacHocmb
ByabTe 6auTensHbl, cnegnTe 3a CBOVMM AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
korga Bbl yctanu unm Haxogutech noa BAMAHMEM HapKOTUYECKUX Npenapartos, ankorons
unu nekapcts. MrHoBeHHast NOTepsi BHUMaHWs npy paboTte ¢ 3NeKTPOMHCTPYMeHTaMu
MOXeT NPUBECTN K CEPbEe3HON NINYHON TpaBMe.
Mcnonb3ynte 3awmutHoe cHapsbkeHue. Beceraga HageBaliTe Ovku Anst 3amThbl rnas.
3awunTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTM MPOTUBONbLINEBON pecnupaTtop, 0byBb ¢
NpeAoXpaHstoLLeln OT CKOMNBXEHUA NOAOLLBOW, 3aLLUMTHBbIV LUIEM U CPeACcTBa 3aLumThl
OpraHoB crnyxa, UCnonb3yemble A1t COOTBETCTBYOLMNX YCIOBUM, YMEHbLLAT NINYHbIE
TpaBMbl.
He ponyckainte HenpegHamMepeHHOro BKIOYEHUS MaLluHbL. Y6eamTech B TOM, YTO
BbIKIOYaTENb HAXOANTCS B BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHUN Nepeq NoAcoeAVHEHNEM B CETb.
MepeHocka aneKkTPOMHCTPYMEHTOB, AepKa nanew Ha BbiknovaTtene, Unn NoacoeanHeHve
3NEKTPOUNHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKNo4aTeNb HAX0ANTCS BO BKINIOYEHHOM
MONOXEeHUN, NpeapacnonaratoT K HeCYaCTHbIM Cryyasim.
Y6epuTte BCce perynmpoBOYHbIE UMW raeyHble KMoYW nepes BKoYeHnem
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Knioy, ocTaBneHHbIN BO BpallaloLLeicsa Yactu
ANEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K NINYHOW TPaBMe.
He nepeHanpsiraitecs. [ocTosiHHO NoaaepxuBanTe YCTOMYMBOCTb U paBHOBecHe. JTo
NO3BONUT NyuLle ynpaBnsiTh 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUsIX.
OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
toBeNVpHble n3penus. flepxute BONockl, ofaexay U nepyaTku nogasbLue oT ABUXKYLLMXCS
YacTei. MNpocTopHas oAexaa, IoBeNvpHble U3nenusa Unn AnuHHbIE BOIOCk MOTyT
3aCTpSATb B ABUXYLLMXCH YaCTAX 3MEKTPOUHCTPYMEHTa.
Ecnun npegycmoTpeHbl ycTpoicTBa Ans oTBoda M cbopa nbinu, ybeamTecs B TOM, YTO OHU
NoACOeANHEHbI U UCMOMb3YITCA Haanexalym obpasom. Micnonb3oBaHve Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb OMacHOCTb, CO34aBaeMyto MNbibo.

Skcnnyamauyus u yxod 3a 351eKMpPoOUHCMpPYMeHMom
He neperpy:xaiite aneKTpOUHCTPYMEHT. VcnonbayiiTe aNeKTpoUHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €r0 HasHavyeHneM. MpaBuibHO NoA06GPaHHBIN UHCTPYMEHT BLINOMHAT
paBoTy nydlle 1 HafeXHee B TOM pexume, Ha KOTOPbIA OH PaCCUUTaH.
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He ncnonb3yiiTe anekTpOMHCTPYMEHT C HeUCNpaBHbIM BbiKMtoyaTenem. Jobon
3MNEKTPONHCTPYMEHT, KOTOPbIM HEBO3MOXHO YMpPaBnsTh C MOMOLLbIO BbIKMoYaTens,
onaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

= OTcoeamHuTe WTENcenb OT UCTOYHUKA NUTaHUS Nepen perynmpoBKON, CMEHOW
NpVYHaANeXHOCTEeN UM XpaHeHNeM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB. Takne npeaynpeanTenbHble
Mepbl 6€30MacHOCTN YMeHbLUIAT PUCK HENPeAHaMEPEHHOIO BKIMIOYEHUS
3NEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe 3NeKTPONHTCPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTel MecTax 1 He No3BonanTe
noaaM, He 3HaKOMbIM C 3NEKTPOVHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMW UHCTPYKUMAMM, paboTaTb
C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM. DNEKTPONHCTPYMEHTbI NPEACTABNSAIOT ONACHOCTb B PyKax
HenoAroToBMNEHHbIX NOfb3oBaTeNnew.

= CopepxwuTe aNeKTPONHCTPYMEHTLI B UcnpaBHocTW. Cneaute 3a Tem, 4Tobbl He BbIno
CMELLeHUs1 UNW 3aefaHns ABUXKYLLMX YacTel, NOBPeXAeHUs AeTanei unm kakoro-nmbo
Apyroro o6cToATENBLCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMNATL HA (PYHKLIMOHMPOBaHNE
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB. [Npn HanuuMn NOBPEXAEHUIN OTPEMOHTUPYITE
3NEKTPOMHCTPYMEHT nepea ncnonb3osaHnem. MHOXECTBO HECHaCTHbIX Cryvaes
NPOUCXOAMNT U3-3a NIOXOro 06CMyXMBAHNSA SNEKTPONHCTPYMEHTOB.

= CopepxwuTe pexyLume NHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YNCTbIMK. [paBunbHO obecnyxmBaemble
pexyLLme NHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMn MeHbLLE 3aefatoT v rerye
ynpaensiTcs.

= Vcnonb3yinte aNeKTPONHCTPYMEHT, MPUHAAMNEXHOCTN, HAKOHEYHWUKM U T.M. B COOTBETCTBUN
C AaHHBIMW MHCTPYKUMSAMUN U Ha3Ha4YeHNEeM KOHKPETHOrO TUMa 3MNeKTPOMHCTPYMEHTA,
NpVYHMMas BO BHUMaHWE yCroBWA U XxapakTep BbINONHsAeMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3MNEKTPONHCTPYMEHTA He MO Ha3HA4YEHUI0 MOXET NPUBECTU K ONACHOW CUTyaLun.

5.5 O6cnyxuesaHue

DoBepsiite o6cnyxuBaHne Baluero anekTpouHCTpyMeHTa KBanmuumpoBaHHOMY
CrneuuanucTy no PeMOHTY C UCTMONb30BaHNEM TOJbKO MOEHTUYHBIX 3anacHblxX Yactei. 1o
obecneynT nogaepxxaHue 6e30nacHOCTN 3NEKTPONHCTPYMEHTa

6 AONOJNHUTENbHbLIE MEPblI BESONACHOCTU NPU
NCMOJIb3OBAHUN SNEKTPOMELLAINOK

= HagexHo 3aKkpenuTe CMecUTEnbHbIA CTePXKEHb, U ybepute Koy nepes 3anyckom
MeLLanku.

= Hukorga He cMmeluvBanTe B3pbiBYAThLIE UMM FOPIOYME BELLECTBA.

= [lpu cMelIMBaHNM HaeBanTe Haanexalume CpeacTsa IMYHOM 3aluTbl Ansi rnas, yLewn,
PYK U AbIXaHus1.

= [laHHbI MHCTPYMEHT He NpeAHa3HavYeH ansi CMEeLLnBaHMs NPoayKToB nuTaHus. Mewwanka
He MOXeT ObITb MOMbITa Hagnexalwmm obpa3om ¢ cobnogeHMEM CaHUTapHO-
TMIMEHNYECKNX HOPM.

7 JKCNNYATAUUA

1 Modzomoeka

N

Bceraa oTcoeaAuHsIATe 3NeKTPONpuGop OT INEeKTPOCeTN Nepea TeM, Kak
noAcOeAVNHUTL K HEMY MUKCEpHOe Becro.

BkpyTuTe nepexofHuk (1) no YacoBou cTpernke B MeLarnky (2)
BkpyTWTe cmMecuTenbHbIN CTepXeHb B Ban MeLuanku (3).
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Bceraa ncnonb3ynte cMecuUTenbHbIN CTEPXKEHb, KOTOPbLIN NOAXOAUT ANA
cMellMBaeMbix MaTepuanoB. MHCTpyKLMK No cMelmBaHUIo 06bIYHO
[alTCA Ha ynakoBKe Ansi cMeluMBaeMoro marepmana. BHumarensHo nx
npouunTanTe.

Ucnonb3oBaHne HeNnoAXoAsILLEero CMeCUTENIbHOrO CTEPXXHA MOXeT U3MULLHEe
neperpyxartb Kak MHCTPYMEHT, TaK U Nofib3oBaTens.

MOXeT noaBeprarbCcA 3Ha4YNTEJSIbHbIM YCUITUAM NpU CMellnBaHUU Gonee

f Mpwu 3anycke anekTpomelLanku Kpenko aepxuTte ee 3a o6e pyyku. MawwmHa
rycTbiX MaTepnanos 1 CMeceWn.

*  YT106bl CHSITb CMECUTENbHbBIN CTEPXKEHDb, OTKPYTUTE €70 OT MeLLarkv NpoTMB YacoBOM
cTpenku. CMecuTenbHbI CTEPXKEHb MOXET GbITh [OBOSIbHO CUIMBHO 3aKPYYeEH B
Aepxarene. B aTom crnydae BoCnosb3ynWTech raeqHbIM Kito4oM, YToBbl 0TCOeAMHUTL
CTepXeHb OT fAepxartensi.

7.2 Bkrniro4yeHue u ebiKoYeHuUe

= BknioyeHue: HaxmMuTe 1 yaepxvBanTe HaxaTon KHOMKy npegoxpaHutens (5). Tenepb
MOXHO HaXaTb Ha BbIkIto4aTenb (4), 4ToObl BKMIOYUTL MeELLarnky.

= BbikntoyeHue.: OTnycTuTe BbIKNtoYaTenb (4), U NpegoxpaHnTens (5) aBToMaTU4ecku
BbIKIMIOYUT MUKCEP.

7.3 lMepeknoyeHUe ckopocmu epauseHust

YcTaHOBWTE perynstop CKOpocTH (8) BpalleHust B NO3MLIMIO ANt MUHUMAanbHOW CKOPOCTY.
Takum 06pa3om Bbl MOXETE NPeaoTBpaTUTL pachieckuBaHWe Matepvana npu 3anycke
MaLUUHBbI.

YBenuuuBaiiTe CKOPOCTM 0 XENaemon U cMelumBaniTe MaTepuan UM cMecb 4o Tex nop,
noka He ByaeT AOCTUrHYT YAOBNETBOPUTENbHBIA pesynbTar.

- YcTaHoBka nepekn4yartensa CKOpoCTu BpalleHna B nosmunm 1: MUHMManbHas CKOpPOCTb.
= YcTaHoBKa nepeknoyaTenst CKopocTy BpalleHust B No3numuy 6: MakcymManbHasi CKOPOCTb.

8 UYMUCTKA N yXoAa

BHumanue! lMepepn BbinonHeHueM nobbix paboT Ha 06opyAoBaHUN
BbIHUMAaNTE LWITENCeNb U3 CeTEBOW PO3ETKM

8.1 Yucmeka

= CopepxwuTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS MalUWHbI B YNCTOTE ANS NPpefoTBpaLLeHns
neperpesa Asurartens.

= PerynspHo oumnwianite KOpPNyc MalINHbI MArKON TPSMNKOW, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
1Cnonb3oBaHus.

= He gonyckante nonagaHvs Nbiav U rpsiav B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA.

= Ecnv rpsasb He OTXOAMUT, UCMONb3YNTE MATKYIO TPAMKY, CMOYEHHYHO B MbIfIbHOWN BOAE

Hukorpa He MCnOﬂb3yﬁTe TaKue pacTtBoOpUTENU KaK 6eH3uH, CNupT,
aMMmayHasi Boga u 1.n. 3tm pacTBopuTenun MoryT noBpeanTtb
nnacTtMaccoBble aetanu
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9 TEXHUWYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpshkeHne 230B
HomuHanbHas YactoTa 50 Iy
HomuHanbHasi MOLWHOCTb 1050 Bt
YacroTa BpaLleHus 0-900 o6/MuH
Pa3mep cmecuTenbHOro CTepXkHsi 2120 MM x 580 Mm
Pe3bba wnuHaens M14
[nvHa kabens 2m
[Buratens C yronbHbIMU LLEeTKaMu Oa
AnOMUHUEBBIN KOPMYC peaykTopa Oa

10 LUYM

3HaYeHns ypoBHS LLyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKoBOro gasnexuns LpA 870B(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 98ab(A)

cny4vae Heo6xoAMMO UcnonbL3oBaThb unHaonBuayanbHble cpeacTBa 3alnThbl

c BHUMAHMUE! 3BykoBoe aaBneHve MoxeT npeBbiwatb 85 o65(A). B atom
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauus): 5.5m/c? K=1,5wm/c?
11 OTAOEN OBCNYXXUBAHUA

3ameHa noBpeXaeHHbIX BbiKIoYaTenemn AomKHa NPOU3BOAUTLCS HaLMM OTAENOM
nocnenpoaaxHoro obcnyxmBaHus.

= Ecnv coeamHuTenbHbl Kabenb (Mnun ceTeBow LITencenb) NOBPEeXAeEH, ero creagyet
3aMeHUTb aHanorM4yHblIM CoeaMHUTENbHBIM Kabenem, KOTOpbI NOCTaBMSeTCs HaLUM
oTaenom obcnyxunBaHns. 3ameHa CoeAMHUTENBHOro kabens AomkHa Npon3BoOANTLCA
TONbKO HaLMM OTAENOM 06CnyXuBaHWA (CM. NOCMEAHIO CTPaHNULY) nnu
KBanMULMpOBaHHbIM NULOM (3NIEKTPUKOM).

1 2 XPAHEHUE
TwaTensHO ouunLLanTe BCKO MaLlnHY N ee OCHacCTKYy.

- XpaHI/ITe ee BHe AocTyna ansa neten, B npoxnagHom 1 CyxXxom MecTe, n3beravite CrULLKOM
BbICOKUX U CINULLKOM HU3KUX TeMnepaTyp.

= 3awwwanTte ee OT BO3OENCTBUSA NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqeﬁ. XpaHVITe ee B TeMHOoTe, ecnn
BO3MOXHO.

= He XpaHuTe ee B NOJIN3TUNEHOBbLIX MeLUKax BO n36exaHne HaKoMMEeHNs BNAXHOCTU.
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13

FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3akoHOAATENbHLIMY TpeboBaHMSIMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTMen Ha cpok 24 mecsiua, UCYMCsieMbli ¢ AaTbl NPMoBpeTeHNs NepPBbIM
nokynarenem.

[aHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCce AedeKTbl MaTEPUanoB Unu NPOM3BOACTBA, UCKIIOYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, noasepraemble eCTeCTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO Takne, Kak NMOALMMHUKK, LLETKX, Kabenu u LWTencenbHble BUMKKX, Unn
NPUHaANEXHOCTM, TaKUE Kak CBepra, rofloBKv CBEPJI, MUIIbHBbIE MOSOTHA U T. A.; OHa He
BKIOYaET NOBPEXAEHUS U AedbekTbl, BO3HMKatoLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHacTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPaHCMOPTHbIE PacxXoabl.

MoBpexaeHus n/unu gedekTsl, BO3HWKLIME B pe3ynbTaTe HeHaanexallen aKkcnnyaraumm,
Takke He nognagaloT Noj rapaHTuiiHble obsizaTenscTaa.

Kpome Toro, Mbl CHUMaeM ¢ cebsi BCSIKYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbI, NMOMyYeHHbIE B
pe3ynbTaTe HeHaanexallero NCrnob30BaHNsA MHCTPYMEHTA.

PeMOHT MOXET BbINOMHSATLCS TONBbKO B aBTOPM3OBAHHOM LIEHTpe 06CnyXmMBaHus
nokynartenen nHcTpymeHTos Powerplus.

Bbl Bcerga moxeTe nonyuntb AONOMHUTENBHYO MHOopMaLuio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHCnopTHbIE pacxoAbl MOKPbIBAOTCA NOKynaTenem, ecrim HeT MMCbMEHHOTO
COrnaLleHusi 0 NPOTMBOMOIOXKHOM.

B 10 e Bpemsi, rapaHTuiiHas xanoba He NPUHMMAaETCs, ecnu NOBpPEXAEHNE YCTPOCTBa
ABMNSETCS pe3ynbTaToM HEOGPEXHOro 06CNY>XMBAHNUSA UMK NEPErpy3Ku.

OnpeaeneHHo UCKINOYaEeTCs U3 rapaHTUM NoBPEXAEHNE BCNEACTBUE NPOHUKHOBEHMS
XKMOKOCTM, CUNBbHOTO 3anblneHnsi, NnpegHamMepeHHOro NOBPEXAEHUsT (HAPOYHO UNnu No
rpy6orn HeGpeXXHOCTH), HEHaAexXallero NCNonb3oBaHMs (MCNONb30BaHVE NS Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO He NpeAHa3Ha4YeH0), HEKOMMNETEHTHOrO UCNOMNb30BaHUs (Hanp.,
npeHebperast UHCTPYKUMSMU, NPUBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HecneuanmcTomMm,
yaapa MOJHWUK, NOAKIMIOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHnem. JaHHbI
CMUCOK He ABMSAETCSA NCHEPMNbIBAIOLLMM.

MpuHsATUE rapaHTUIHbIX Xanob H1Koraa He SBMNSIETCS OCHOBaHWEM OISt NPOANEHUs]
rapaHTMMNHOIO Nepuoaa U Ha3Ha4YeHNst HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa BCrlyyae 3ameHbl
YyCTPOMUCTBA.

YcTpoiicTBa unu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTuK, octatTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

Mbl ocTaBnsiem 3a cobor NpaBo oTkasaTb B YOOBNETBOPEHUM anobbl, ecrniv akT
MOKYMKN HEe MOXET ObITb NOATBEPXKAEH UMW €CNU SCHO, YTO 3a U3QENUEM He
npousBoauncst Hagnexawuin yxog. (Ounctka BEHTUMNSILUMOHHBIX OTBEPCTU, PerynsipHoe
ob6cnyXMBaHWe YronbHbIX LWETOK, U T. 4.).

B kayecTBe goka3aTenbcTBa AaTbl NOKYMKW CreQyeT XpPaHUTb Yek.

Balue ycTponcTBo cnefyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpMEMIIEMO YNCTOM COCTOSIHUU, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW YNAKOBKe, €Cru
TakoBasi y yCTPOWCTBA MMeNach), MPUIOXMB JOKYMEHT O MOKYTKE.

14 OKPYXAIOLLAA CPEOA

Ecnm Bawa MawuHa no MCTeYeHun BpeMeHun n0Tpe6yeT 3aMeHbl, He
BblﬁpaCbIBﬁTe €e BMecTe C JoMallHUM MyCOopoM, a no3aboTbTechb 0 TOM, 4TOObI
OHa noaseprnacb nepepaGOTKe Ha BTOPU4YHOE Cblpbe.

C oTxogamu ANEeKTpU4eCknx mMallnH Henb3d MnocTynatb Kak C OObIYHBIMU

EEEN [JoMawHMMKM oTxoAaamu. MNosaboTbTeck 0 nepepaboTke Ha BTOPUYHOE Chipbe TaM,

rae ana 3Toro eCTb COOTBETCTBYHOLIWME YCTaHOBKMW. npOKOHcyﬂbTMpyVITer y
MECTHbIX OpraHoB Bnactu unny npogasla o c6ope n nepepa60TKe TaKuUX OTX040B.
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15 OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
UCKIMIOYNTENBHO 3asBrisSET, YTO
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MUKCEP 3A CTPOUTEJIHN PA3TBOPU/BOUN 1050BT
POWCG60210

1 NMPEOHA3HAYEHUE HA YINOTPEBATA

Balwara enekTpoHHa mexaHu3vpaHa 6bpkanka e npegHasHadYeHa 3a pa3bbpksaHe 1

CMecBaHe Ha:

= Jleku Te4HOCTU U cMecu KaTo 605, nak unm runc.

= [lo-Texku TeYHOCTU M CMECK, KaTo nenuna, Nenuno 3a Tanetu, NbAHUTENV Unn
CTpoWTEnNeH pasTeop.

Henopxoasiw 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

MNpeaynpexaexue! Npean Aa usnonsearte ypeAa npoyetete BHUMATENHO
[ ToBa PLKOBOACTBO M O6GLIUTE MHCTPYKLIMM 3a 6e3onacHOCT, 3apaau BaluaTta
é cobcTBeHa curypHocT. BawmaT mexaHM3npaH MHCTPYMeHT TpAGBa pa ce
npepaBa Ha ApYr CaMo 3ae4HO C HaCTOALUTE MHCTPYKLIUK.

OMUCAHME (®Url'. A)
HakpaiHuk Ha Mukcepa (aganTep)
HakpaiHuk Ha mukcepa (cmecuten)
Ban Ha mukcepa
MpeskntouBaTen Bkn./U3kn.
3awuteH npesknoyBarten
PbkoxBaTkun
Koxyx Ha gBuratens
KoHTponep 3a ckopocTTa
raeyeH Koy

CMUCBK HA CBbABLP>XXAHUETO HA MNMAKETA

OTCcTpaHeTe BCUYKU ONaKOBBbYHU MaTepuani.

OTcTpaHeTe eBeHTyarHu Apyr OnakoBbYHU Y BPEeMEHHW NMOACTaBKM (ako 1Ma TakvBa).
MposepeTe fany NakeTbT CbAbpXKa BCUYKA KOMMOHEHTH.

MpoBepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBalmMaT kaber, WencenbT U akcecoapuTe He ca 6unu
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [laseTe ONakoBbLYHUTE MaTepuasni KonkoTo € Bb3MOXHO Mo-Aasneyd 4o Kpast Ha
rapaHUMOHHUS Nepuof. MaxsbprieTe B MyHKT 3a cbOMpaHe Ha 0TnagbLu, KoraTo ypeabT
uanese ot ynotpe6a.

fRTW OONOOORWONSN

BHUMAHMUE! Onakosb4YHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsBanTte
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topouuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1x cmecuTten Ha 605 3a 6eToH
2X raeyeH K4

1X cmecBalla nonartka

1x Ban

1X pBKOBOACTBO

B cnyqaﬁ, Ye HAKOM 4YacTu nunceaT Unu ca nospeaneHuU, CBbLpXxeTe ce C
|  MeCTHUA npeacTaBuTen.
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4 CUMBOIU

B HacTosiwuns Hapb4HUK n/vnu BbpXYy MaluMHaTa ca U3nosn3saHu cnegHnTe CUMBOJINL

Yka3Ba onacHOCT OT TpaBma
unu nospeaa Ha
WHCTpyMeHTa.

Mpeou pga nsnonseare
MallMHaTa, npoyeTteTe
PBbKOBOACTBOTO.

Knac Il — MawwuvHaTta e c
[ABOWHa usonauusi; nopaau
TOBa 3a3eMuUTENEH
NPOBOAHUK HE € HeoBXoaWM.

B cboTBETCTBME C BaXKHM
NPUNoOXnMK CTaHZapTh Nno
6e3onacHocT Ha EBponericku

OVPEeKTnBI.

BuHaru HoceTe npeanasHu

HoceTe 3awwmTHM pbkaBuum.
ouuna. L p u

= O®

EnekTpuyeckute npogykTn He
TpsbBa Aa 6bAaT N3XBBLPNAHN
3aeHO C JOMaKUHCKM
oTnagbum.

5 OBLWU UHCTPYKUUU 3A BE3OMACHOCT

lMpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT U BCUYKN MHCTPYKUMKU. Hecna3ssaHeTo
Ha BCWYKM NpeaynpexaeHnst U MHCTPYKLMKY MOXe Aa NPUYUHM enekTpruyecky yaap, noxap
n/Mnn cepmosHo HapaHsBaHe. 3ana3eTe BCUYKV NpeaynpexaeHns U MHCTPYKumn 3a 6baeLum
cnpasku. TEPMUHBT "MEXaHU3NPaH MHCTPYMEHT” B MpeaynpexaeHusiTa ce oTHacs 3a Bawms
3axpaHBaH OT Mpexarta (c kaben) unu 3a pabotely Ha 6aTepum (6e3 kaben) mexaHuavpaH
ypeq.

5.1 PabomHa 30Ha

= PabotHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae yncta n fobpe oceeTeHa. Henogpenewute n
HEOCBETEHMW 30HUM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTU.

= He paboTteTe C MOLLHN MHCTPYMEHTN BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Hanpumep B
6nun3ocT go 3ananumu TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. MowHUTe MHCTPYMEHTU cb3aaBat
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansaT npaxa unv napuTe.

= He gonyckante NpuCbCTBUE HA AeLa U CTPaHWYHKW Nnua, korato pabotute ¢
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT. Pa3sceliBaHETO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KOHTpon
BbPXY HEro.

5.2 Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

BuHarun npOBepﬂBaﬁTe Aanu eneKkTpos3axpaHBaHETO OTroBaps Ha
HanpeXxeHWeTo BbpPXy 3aBoAcCKaTa Tabenka

= llencenute Ha MEXaHM3NPAHNTE MHCTPYMEHTV TPsIGBA a CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa.
Hvikora He NpoMeHsiiTe Liencena no HUKakbB HauuH. He M3nonaeaiTe HUKaKBM LLencenu-
NPEXOAHNLM CbC 3a3eMEHUTE MEXaHU3MpaHu UHCTpYMeHTH. LLlencenuTe, Ha KoMTO He ca
MPaBeHy NPOMEHM, U CbOTBETCTBALLMTE MM KOHTAKTU LLie HAMarIsT OrnacHoCTTa ot
eneKkTpuyeckun yaap.
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MN3bsarsaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTH, KaTo Tpbbu, pagnatopu,
CTUNAXW U XNagunH1uUM. 3a3eMaBaHeTo Ha BaLLETO TANO BOAM A0 NO-BUCOK PUCK OT
enekTpuyecku yaap.

= He n3naranTe MexaHW3NpaHUTE MHCTPYMEHTW Ha ABXA U He MM OCTaBAWTe B MOKpa
cpepa. AKO B MeXaHW3MpaHna MHCTPYMEHT Brie3e BOAa, TH LLe YBENMYn pucka ot
enekTpuyecku yaap.

= He 3noynotpebsBsaiiTe ¢ kabena. Hukora He ro nsnonssavite 3a npeHacsHe, AbpnaHe unm
nsBaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3nMpaHus MHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT TonnvHa,
macrno, ocTpu pbboBe nnu apuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHuTe nnu onneteHu kabenu
yBenuyasar pucka OT efnleKTpuyeckn yaap.

= Korato paboTute ¢ MeXaHU3NpaHUst MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BanTe YAbIKUTENEH
kaben, noaxoasy 3a U3non3BaHe HaBbH. M3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka
OT eneKTpuyeckn yaap.

= AKO M3MNoN3BaHeTO Ha MexXaHW3NPaHN MHCTPYMEHTW BbB BNaXHa cpea e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuieckv yaap.

5.3 JluyHna 6e3onacHocm

BbbaeTe Hawpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBuTe UM U3NON3BanTe 34paBusi CU pa3yM, Korato

paboTute c MexaHusupaH UHCTPYMEHT. He nsnonasante MexaHuampaH MHCTPYMEHT,

KOraTo CTe YMOPEH UK CTe Mo BMMSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, aflkoXon unm

nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHWE npu paboTa ¢ MexaHU3NpPaHN MHCTPYMEHTU MOXe

[a foosefe 40 cepyo3Ha TenecHa noepeaa.

= W3nonsearTe npegna3Ho obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, Hanpumep, Macka 3a npax, Henmbarawy ce 3aLUTHN
06yBKM, TBbpAA Lanka unv 3alumMTHN CpeAcTBa 3a yLMTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE
YCINOBMS, L& HamMarnu HapaHsBaHUsTa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peau Aa BKIIOYNTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIYeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
MEXaHU3npaHu MHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIkoYa 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpw KIoY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3aBa NpPeAnocTaBku 3a MHUMAEHTU.

= [peau ga BKMHYUTE MEXaHU3UPAHUSI UHCTPYMEHT, OTCTPaHETE pPerynupoBbYHU Unn
raeyHu KnoyoBe. MaeyeH nnu apyr KMoy, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.

= He ce npeHanpsranTe. BbB BCekM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTBMNUMU Ha KpakaTta cu U
naseTe paBHoBecve. ToBa Lie BM MO3BOMU Aa Mmate no-gobbp KOHTpon Hag
MEXaHU3NpaHUsi MUHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYaLMN.

= (O6neuveTe ce noaxoaswo. He HoceTe Wnpoku Apexu, HUTO BuxkyTa. [pbxTe KocaTa,
ApEexvTe 1N pbkaBULMUTE CU Aarned oT ABwxeluuTe ce YacTtu. Lnpokute apexu, buxytata
Unu gbnraTa Koca, MoraT Aa ce 3axBaHaT B ABWXKeLLMTe ce 4acTu.

= AKO ca NpegoCTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpUcnocobneHns 3a ynaesHe 1
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoN3BaT NpaBuUiHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 MN3non3eaHe u epuku 3a MexaHU3UPaHUsi UHCIMPYMEHM

He HacunBaiiTe MexaHWU3MpaHusi IHCTPYMEHT. 13anonsBainTe NnpaBunHus MexaHuampaH

WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpuroxeHue. MNpaBunHUaT MexaHuampaH MHCTPYMEHT Lie

cBbpLUK paboTaTa no-gobpe 1 no-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonssante MexaHU3NpaHWst MHCTPYMEHT, ako KIYbT 3a BKMOYBaHE W U3KIoYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHu3npaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa Obe KOHTponupaH 4pes
KMioYa 3a BKIOYBAHe U U3KMIoYBaHe, € onaceH n Tpsbsa Aa 6bae peMOHTMpaH.

= VsknioyBaliTe Lencena oT KOHTaKTa, Nnpeau Aa npaBuTe perynupoBku, Aa CMeHsTe
NpUHaANeXHOCTM Unn Aa npubupare MexaHusmpaHuTe UHCTPYMeEHTU. MNogobHu
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(5]

N

npeanasHu Mepky 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pycka OT Cry4alHO MyckaHe Ha
MeXaHU31PaHUs MHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBaiTe MexaHU3MpaHUTe UHCTPYMEHTU, KOUTO He ce U3Nonaeart, Aaney oT 4oCTbN
Ha Aeua 1 He No3BossiBaliTe Ha NMLA, He3ano3HaTV C MeXaHU3UPaHUTE MHCTPYMEHTU Unn
HaCTOSLLMTE UHCTPYKLUMM Aa paboTAT C MHCTPYMeHTa. MexaHW3npaHuTe MHCTPYMEHTU ca
onacHv B pbLeTe Ha HeobyyeHun noTpebutenm.

MopabpxanTe MexaHUsupaHuTe MHCTPYMeHTW. [poBepsiBaiiTe r 3a pasLeHTpupaHe unu
3asbkgaHe Ha ABMXKELMTE Ce YacTu, CHynBaHe Ha YacTu UMW ApYro CbCTOsHWE, KOETO
MOXe [a OKaxe BNusiHMe Bbpxy paboTaTa Ha MexaHusnpaHuTe MHCTPYMEHTU. AKOo
MeXaHU3UPaHUAT UHCTPYMEHT Ce NOBPEAW, PEMOHTUPANTE ro NPeau Aa ro nanonaeare.
MHOro MHUMAEHTH Ca NPeAn3BMKaHW OT Hefobpe NoAABbPXKAHN MEXaHU3VMPaHU
WHCTPYMEHTMW.

MopabpxanTe pexeLmTe UHCTPYMEHTH OCTPU M B 406pO cbeTosiHMe. MpaBunHo
noaAbPXaHUTe pexeLLn MHCTPYMEHTU C OCTpY pexeLLy pbboBe e No-Manko BeposiTHO Aa
Ce 3aKIeLwsT 1 ce KOHTPonMpaT No-NecHo.

M3nonssalite MexaHU3MpaHWs UHCTPYMEHT, NMPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE Pe3LM U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W MHCTPYKLUMM 1 MO HAYMHa, NpeBUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo uMmaTte npeasua paboTHUTe ycrnosus u paboTtara, KosaTo
TpsibBa Aa ce u3BbpLUK. M3Non3BaHeTo Ha MexaHW3MpaHusi MHCTPYMEHT 3a onepaLuy,
pasnuyHKn OT Te3W, 3a KOUTO e NpedHa3HavYeH, MoXe [a AoBefe A0 onacHa cUTyauust.

.5 Cepeu3Ho obcyxeaHe

OcmrypeTe CepBU3HO 06CJ'Iy)KBaHe Ha BalWnA MexaHn3npaH MHCTPYMEHT camMo OT
KBanuuumpaH TEXHUK, KOUTO U3MON3Ba Camo MOEHTUYHN pe3epBHU YacTu. Tosa e
rapaHTMpa nogaobp>XaHeTo Ha 6e3onacHocTTa Ha MeXaHU3npaHna MHCTPYMEHT.

AONMBINHUTENHU MHCTPYKLUIUU 3A BE3OINMACHOCT 3A
MEXAHU3UPAHUTE MUKCEPU

3aBwiiTe 34paBo nionatkara 3a CMeCcBaHe M OTCTpaHEeTe raeyHus KoY, npeau ga
BKITIOYMTE MalLMHaTa.

Hukora He cMecBanTe 1 He GbpKanTe B3pUBOOMACHW UMK 3ananvumu BeLLEeCTBa.

Mpu cmecBaHe n3nonaeaviTe NMYHM NpeanasHy CpeacTBa 3a ouuTe, yLnTe, pblueTe n
anxaTtenHaTa cuctema.

Tosu ypeq He e Noaxoasiy 3a CMecBaHe Ha XpaHuUTenHu NpoaykTu. Ton He Moxe Aa 6bae
NOYUCTBAH NOAXOASALLO, 33 Aa CbOTBETCTBA Ha XUTMEHHUTE U3NCKBAHUS.

PABOTA

1 Modzomoeka

BuHaru nskniouBaiTe maliMHaTa oT KOHTaKTa, NnpeAn Aa nocTtaBuTe
HaKpavHWK Ha MUKcepa.

3aBuiTe agantepa (1) obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperika kbM Mukcepa (2).
3aBwiiTe HakpaiiH1ka Ha MUKCepa BbB Bana Ha mukcepa (3).

A BuHarun nsnonssanTte HakpaHUK Ha MUKcepa, KOUTO e noaxoAsily 3a
cMmecBaHusa/pa3dbbpkBaH MaTtepuan. MHCTpyKkuMnTe 3a cmecBaHe
06MKHOBEHO ce yka3BaT BbpXy ofnakoBKaTa Ha MaTepuana, KOuTo e 6bae
cMmecBaH. [poyeTteTe ru nsusano.
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M3nonssaHeTo Ha HenoaxoasLy HaKpaﬁHVIK Ha MUKCepa MOXe Aa HaToBapu
U3JTULWLIHO KaKTO MalluHaTa, Taka u I10Tp86VITeJ1ﬂ.

pbKoxBaTKu. MawmHaTa Moxe Aa 6bAe noanoxeHa Ha ronemMu ycunua npu

2 Korato crapTupaTte enekTpuyeckusi MUKcep, ApbXKTe ro 34paBo 3a ABeTe
pa3sbbpKBaHe Ha NO-TEXKM CyGCTaHLMN U CMecH.

= 3a pga cBanuTe HakpanHuka Ha Mukcepa, Tpsbea Aa ro oTBMeTe OT Bana Ha MUKcepa B
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CcTpenka. HakpalHnKbT Ha MUKcepa MoXe Ja 3asge B
Abpxartens. B Takbs cnyvan usnonssanTe raeyeH KoY, 3a ga npegorspatute
BBbPTEHETO Ha AbpXaTens.

7.2 Bkrnro4ysaHe u uskrioygaHe

= BknioysaHne: HaTucHeTe 3awmTHua npeskntoysaten (5) v ro 3agpbxre Taka. Cera moxeTe
Aa HaTUCHeTe MpeBKNioYBaTeNs 3a BKMOYBaHe/U3knouBaHe (4), 3a Aa BKIOYMTE
mukcepa. Cneg kaTo ro BKNo4MTe, MOXeTe Aa OTNyCcHeTe 3aluTHKUA npeskntoyusaren (5).

= W3kntousaHe: OTnycHeTe NpeBKMOYBATENS 3a BKNOYBaHe/M3knouBaHe (4). 3awmutHnaT
npeskntoysaren (5) e ce camousknioum.

7.3 M360p Ha ckopocm

HacTporite perynatopa Ha ckopocTTa (8) Ha Haln-HUcKaTa HacTpovika. [1o To3u HauMH MoXeTe

[Aa npefoTBpaTuTe NpbCKaHe Ha MaTepuana, koraTo cTapTupaTe MalumHaTa.

YBenuyeTe cKOpOCTTa [0 XernaHaTta HacTporka 1 6bpkaiTe maTepuana unm cMecTa, 4oKaTo

ObaeTe yooBneTBOpPEHW OT pesynraTta.

= HacTpoiika Ha npeBKIYBaTeNs 3a NPOMEHMBA CKOPOCT B No3unuust 1: MuHUManHa
CKOpOCT.

= HacTtpovika Ha NpeBKIYBaTENs 32 MPOMEHNMBA CKOPOCT B MO3MLMA 6: MakcumanHa
CKOpOCT.

8 NOYUCTBAHE U NOOAPBXKA

BHumanue ! NMpeaun Aa u3BbplUBaTe KaKBOTO U Aa e onepauums, U3knyerte
en. kaben ot mpexara.

8.1 lMo4ucmeaHe

*  BeHTunauuoHHUTE OTBOPU Ha ypeaa TpsibBa Aa ca YMCTH 3a Aa ce NpefoTBpaTh
nperpsiBaHeTo Ha ABuratensi.

= PefoBHO NouncTBanTe Koprnyca Ha MalumHaTa ¢ Mek napuarn p no Bb3MOXHOCT cref
BCsika yrnotpeba.

= Ha BeHTUnauMoHHWUTE OTBOpYK He TpsbBa Aa MMa npax U MpPbCOTMS.

= AKO MpbCOTUSITa He Naja, U3nonasarTe Mek napLarn, HaMOKPEH CbC canyHeHa Boaa.

He usnonaeaiTe nepunHu npenapaTv Unu pasTBoOpUTENU, Tbil KaTo Te
MoraT Aa HaHecaT HernonpasuMmu NoBpeaun Ha MalwmHaTa. XuMukanure
MorarT ga paspyLaTt nfnacTMacoBuTe 4acTu.
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9 TEXHMWYECKWU XAPAKTEPUCTUKU

HomuHanHo HanpexeHue 230 B
HomuHanHa yectoTa 50 Xu
HomwuHanHa molHocT 1050 BT
CKopoCT Ha BbpTeEHE 0-900 muH"
Pa3mep Ha HakpanHuKa Ha MuKcepa @120 mm x 580 mm
Pe3ba Ha wnuHaena M14
ObmkuHa Ha kabena 2Mm
[Buraten ¢ rpaduTHU YETKN Ha
AnymuvHVeBa npefaBaTenHa KyTus Oa
10 LUYM
CTOWMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUINOXUMUS CTaHOaPT.
K=3
( HIZIBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 87 dB(A)
HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 98 dB(A)

BHUMAHMUE! HusoTo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Mmoxe aa npesuwm 85 dB(A),
B TaKbB clyy4an TpA6Ba Aa HocuTe MHAUBUAYaNHU NnpeanasHu cpeacTea 3a
cnyxa (aHTucoHm).

aw (Bubpauun): 5.5 m/s? K=1,5m/s?
11 OTAEN CEPBU3HO

MoBpeneHuTe npeskntoyBaTenu Tpsbea Aa 6baAaT CMEHEHW OT HalLMs OTAEN No yCnyru
cnep nopogaxba.

= Ako cbeauHuTenHus kaben (unu wencen) e NoBpeAeH, Ton Tpsabea Aa 6bae 3amMeHeH CbC
cneundnyeH cbeamHuTerneH kaben Ha pasnonoxeHue B HaWWsA OTAeN no obcnyxsaHe.
CwmsHaTa Ha cbeanHUTENHKA Kaben Moxe Aa ObAe M3BbPLUEHA CaMO OT Halusi oTAen Mo
obcnyxBaHe (BWK MocneaHaTa cTpaHuLa) unu ot KeanuduumpaHo nuue (keanvduumpan
€NeKTPOTEXHUK) .

12 CbXPAHEHME

= [louncTeTe HaMbIHO ypeaa U BCUUKUTE MY JOMBIHUTENHU YacTy.

= CbXxpaHsiBalTe Ha HeJOCTbMNHM 3a Aela MecTa cTabunHo 1 6e3onacHo NonoxeHue, Ha
CTYZEHO 1 CyX0 MSICTO, KaTo U3bsrsanTe CbXpaHeHUETo Npy NpeKaneHo BUCOKU Ui
HUCKU TeMMepaTypu

= 3awwTeTe ypeda oT AOCTbMNa Ha Npsika CMbHYeBa CBETNIMHA. CbXpaHsiBanuTe ro Ha TbMHO,
aKo € Bb3MOXHO.

= He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa B NONMETUINIEHOBU NIUKOBE, 3a a ce U3BerHe oBnaxHsBaHe.
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13 FAPAHLUUA

= B cboTBETCTBUE CHC 3aKOHOBWTE pasnopeadvt TO3n NPOAYKT MMa rapaHUMOHEH CpoK 24
meceLa, KOVWTO BNu3a B cuna oT AataTta Ha Nokynka Ha Nbpeus notpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpyBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHoO U3HOCBaHe W U3TPMBAaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLM 3a NPOBVBHU MHCTPYMEHTM, PeXeLLy ANCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedeKTn Npon3TuyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

= [loBpeau wvnu aedekT Npon3TuYaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxBaluart ot
Te3U rapaHLUMOHHN YCNOBHS.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy oT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPyMeHTa.

= PeMOHTK MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbrHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baat noetn o1 noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NPeTeHUMn Mo rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefaa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHMYECKOTO 0bCnyXBaHe nin
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusTa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TeYHOCT, MHOIO npax, MpeAHaMepeHa nospeaa (yMmuLLneHa unv nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoAsLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy), HEKOMMETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e usyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HMKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbInkaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO A0 3arno4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Crydan Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
crnefosaTenHo octaeaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPMMM BCSiKa NPETEHLMs, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e SICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPBLXKKa Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

= CobxpaHsBanTe akTypaTa 3a NoKynkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTara, Ha KosiTo e
HanpaBseHa TS.

= TpsibBa Aa BbpPHETE HEAEMOHTUPaHUSI MHCTPYMEHT Ha Npofasaya B NPpUemMnmBo Y1CTO
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>kaBaHo OT JOKa3aTeriCTBOTO 3a MOKyrkKara.

14 OKOINNHA CPEOA

3a CllydauTte Korato MawunHata Cce Hyxaae OT CMdHa Ha 4actu cnej
npoabinkKnTenHa yn0TpeGa, CblMTEe Oa He ce U3IXBbPNAT B KOd)MTe 3a 6utoBu
oTnagbuun, a Aa ce U3XBbPJIAT No eKONOrm4Ho c1:06pa3eH Ha4unH.
EJ'IeKTpOTeXHI/ILleCKMTe npoayKTn 3a 6paK [Oa He Ce U3XBbPIAT 3aegHo B KOCpVITe 3a
AOMakuHCKM oTnagbun. Cbwute da ce peunknupaTt, ako MMa CbOopbXeHUA 3a
o ToBa. 3a noseye I'IO,EI,pOGHOCTI/I Nno NpenopbkuUTe 3a peunknupaHe ga ce Hanpasu

3anuTeaHe OO0 MeCTHUTe BacTtun unu go.

J
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EJEK%PALMH 3A CbOTBETCTBME

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V.. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus geknapupa
€OVHCTBEHO, Ye

MpopaykT: MWKCEP 3A CTPOUTENHU PA3TBOPW/BEOU 1050 BT
Mapka: POWERplus
Mogpgen: POWC60210

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3UCKBaHWS U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUNoxuMmTe
EBponeiickn gupektvBu/Perynaumm, 6asvpaHu BbpxXy npunaraHeto Ha EBponelickute
XapMOHM3upaHu cTtaHgapTu. Bcska HeynbnHomolleHa MoauduKaumsa Ha anapata aHynupa
Ta3u geknapauus.

Esponeiickn gupektmsu/Perynaumm  (BKIOYATENHO TEXHUTE MNPOMEHW KbM [fatata Ha
NoAn1cBaHe, ako ca NPUNoXumm):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponericky XapMOHWU3UpaHW CTaHAapTu (BKIKOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHW KbM AaTata Ha
NOANUCBaHE, ako ca NPUMOXUMK):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10 : 2017

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTroBOpHO NuvUe 3a MPOAyKTa WM OTFOBOPHMK 3a TexHWdeckaTa AokymeHTauus : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
HonynoanucaHunat gencTsa OT MMETO Ha M3MbMHUTENHNS AMPEKTOP Ha KOMMaHUATa,

C —

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
PerynaumoHHU BbNPOCK — MEHUDXbP MO CbOTBETCTBUATA
16/01/2026, Lier - Belgium
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